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SERIE ATTREZZI SPECIALL

SERVICE TOOLS ?zgg
OUTILLAGE SPECIFIQUE

WERKZEUG (HILFAUSRUSTUNG)
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N.COD. DENOMINAZIONE
PCS, COLE No. DESCRIPTION
A Nr. CCDE DESIGNATION
: CODE Nr. BEZEICHNUNG
1 81 820884 Attrezzo montaggic - smoentaggio molle vaivole

Disassambling/reassembling toal, valve springs
Outil de pose et répose ressorts de soupapes
Maontage- und Demontagewerkzeug fir Ventilfeder

2 " 8181810882 Estrattore per spinctto pistone
Gudgeon pin puller
Extractsur axe de piston
Abziehr fir Kolbenboizen

3 61 818 950 Mangvelia controtio marce
Speed control crank
Manivelio contrdle vitesses
Gangprifwerkzaug

4 61818 677 Estrattore cuscinstto laterale albero motore
' Crankshaft side bearing putier
Extracteur roulement latérat vilebrequin
Abzienr fior Kurpeiwelieniager

s £1 8183872 Estrattore cuscinetti a rullini coperchio frizione
Puller fur clutch cover roller bearing
Extracteur roulement 3 routeaux couvercle embrayage
Abziehr fiir Kugplungdeckeinadellager

[ BT 818873 Estrattore per corona rinvia contachilometri
Toothed rim puiier
Extracizur couronne dentée
Zahnkranzabziehr

7 © 81817882 Supportc comparatore controlio P.M.S. pistani
Comparator helder, piston T.0.C.
Suppaort pour comparateur de contrdie P.H.M. )
Vargleicherhalter fiir OT Kontrolle i
o3 - 61816 986 Chiave per dado registro cuscinetto sterzo {forcella Ceriani}

rook spanner, steering nut {Ceriani fork)
Cié pour écrou de régiage rouiement de direction (fourche Ceriani}
- Hakenschiissel fir Einstellungmutter des Lenkungiagars (Ceriani Gabel}
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SERIE ATTREZZ! SPECIAL!
SERVICE TOOLS

OUTILLAGE SPECIFIQUE
WERKZEUG {HILFAUSRUSTUNG)

LAVERDA

POS.

N. CCOo.
CODE No.
Nr. CODE
CCDE Nr.

DENGCMIMNAZIONE
DESCRIPTION
DESIGNATION

BEZEICHNUNG

10

11

12

13

14

i5

£1 818 975

61816887

81 821 953

61 808 035

61808 032

61 808 033

61 818 034

Estrattore aibero tamburo cambig
Cam shifter puiter

Extracteur levier de selection
Apzietr fur Schaltwaizewelle

Chiave per vite registro frizione

Hook spanner, clutch screw

Clé pour vis de régiage embrayage
Hakenschilssel fir Kuppl. Einsteliungschraube

Fascetta montaggio segmenti pistone
Installing clamp, piston ring

Coliier de montage segraents piston
Montageschelle fur Kolbenringe

Chiave bloccaggio - sbloccaggio dado albero motare
Locking/loosening tool, crankshaft nut

Cié de blocage et débiccage dcrou vilebrequin

Fest- und Ldsenschiiissel fiir Kurbelweilemutter

Chiave per bloccaggio volano elettronico
Locking tool, electronic generator

Clé de blocage générateur électronique
Festschlussel fir Elektr. Generator

Chiave per dado bloccaggio cuscinetto albero motore 1ato valane
Ring nuz locking tool, crankshaft bearing {starter side)

Clé de serrage du collier roulement vilebrequin (caté démarrage}
Ringfestschiiissel filr Kurbelwelleniagers (Anlasser Seite)

Estrattore per volana elettronico

- Electronic generator puller
Extractaur pour générateur dlectronique
Abziehr fir Elektr. Generator
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NOTE

PO'S N.COD. G.té
MCTES . CODE No. Q.ty = ; ~ = -~
NOTES N Mr. SODE O.1e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CQDE Nr. M. ge )
) 1 55120062 1 Guarnizione fiangia Gasket Joint Dichtung
2 30 3G8 232 2 Vite brugola (B x 12}  Scraw Vis Schraube
3 37412 00C 1 Fiangia siber. contag. Flange Flasgue Fiansch
4 30 362 063 [ Vite brugola {6 x 16}  Screw Vis Schraube
g 33111104 € Rondeila in rame Washer Rondelia Scheibe
6 55110 506 g Guarpizione in fibra  Gasket Joint Dichtung
7 25 306 051 1 Coperchio esta Cylnder head cover Couvre-culbuteurs Zytinderkopfhaubs
8 5B 120 083 i Guarnizions cop. 1esta Gasket Joint Dichtung
9 30532 143 ] Dado autobloccants Self-ipcking nut Ecrou & autobiocage Mutter
mm 7 {basso}
10 31138483 g Vite prigioniara Stud Goujon Stifrschravbe
{7 x 34}
11 28 001 036 a Raccordo per carbur,  intake manifaid Fipe d'admiss:on ~ Saugstutzen
12 55 130 027 g Guarnizione OR 3150 Gasket Joint Diehtung
13 55 120 084 3 Spessore isolante insuiating gasket Joint isoiant {salierdichtung
34 25 102 065 1 Testa con guidavalvole Head and valve-guide  Culassse er guide soup. Zylinderkopf und
Ventiifithrung
18 55 120 050 1 Guarnizione testa-cil. Gasket Joint Drichtung
18 30 831 020 b Dado cieco (spacialel  Nut Ecrod Mutter
17 33111 75C z Rondelia Washer Hondglle Scheibe
18 1128823 2 Vite prigioniera Btud Goujon Stiftschraube
{7 x 104}
19 55 130 018 4 Guarnizione OF 2043 Gasket Joint Dichtung
20 28 203 048 3 Canna de! cilindro Cylinder liner Chemise de cylindre Zylinderigafbuchse
21 55 120076 i Guarniziene cartercil. Gasket Joiny Dichtung
22 30 590 230 2 Dado mm 8 {speciale]l Nuz Ecrou Mutter
23 33 112 060 2 Rondelia Washer Rondelle Scheibe
24 31133782 2 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube
16 x 43)
25 25 202 052 1 Catindro Cylinder Cylindre Zytnder
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?zag TESTA - CILINDRO - COPERCHIQ TESTA
CYLINDER HEAD - CYLINDER - COVER
Tavola - Drawing CULASSE - CYLINDRE - COUVRE-CULBUTEURS
Table - Bild 1 ZYLINDERKOPF - ZYLINDER - KOPFHAUBE
3
No'l:rEs oS, N. COD, Q.ta
:gTES Y ﬁ?%%%% g:g DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE ’ CODE Nr. M.ge :
25 25 201 GR0 1 Cilindro con canne Cylinder and ¢yl. iiner Cylindre et chemise Zylinder u. Laufbugh.
26 30510147 8 Dado mm 7 {ottonel  Nut Ecrou Mutter
27 33 120 007 8 Rondella grower @ 7 Spring washer Rondelle d'arrét Sicherungsscheibe
28 31138502 8 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube
{7 x 38}
29 30820 110 3 Ghiera tubo scarico Exhaust ring Ecrou d'échappem. Auspuffmutter -
3C 58 110 138 3 Guarnizione di scarico Gasket Jaint Dichtung
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CARTERS - COPERCH!
CRANKCASE . COVERS
CARTERS - COUVERCLES
KUBELGEHAUSE - DECKEL
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NOTE POS ’ N, COD. C.ta
NOTES . CODE No. Gty
NOTES N ~r. CODE Gote DENOMINAZIONE PESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 36200118 1 Tubo sfiato motore Bresther Reniflard Entifter
2 37 120 800 1 Fascetta serfiex 24-38 Clamp Coliier Schelle
3 37310300 1 Capguccio sfiato mot. Cap Capuchon Kappe
4 30232083 2 Vite {6 z 20} Screw Vis Schrauhe
5 23111 010 30 Rongdelia Washer . Rondelle Scheibe
8 52 504 005 1 Vaivola sfiato motore  Breather bal Bille du reniflard EntiGftkuge! .
7 58 110118 1 Coperchio sfiatoc mot. Breather cover Couvercie renifiard Entliiftdecket
g €1 804 045 1 Asta controiio olio Gil dip stick Jauge d’'huile Olkontrotistals
21 56 130 815 2 Guarnizione OR 121 Gasket Jaint Dictytung
10 30 480 1568 6 Vite {6 x 35} cromata  Screw Vis Schraube
11 30490 158 11 Vite {6 x 45} cromata  Screw Vis Schraube
12 25 301 0583 1 Caperchio frizione Cluteh cover Couvercie embrayage Kuppiungsdecks!
13 50 402 D64 1 Tappo antivibrante Vibrations dumgper Amortsseur vibrat, Schwingungsdimpfer
14 34 270 111 1 Perno per tappo Pin Pivot Stift
15 50 120 063 1 Molta per 1appo Spring Ressort Feder
18 33111060 1 Hondeila Washer Rondetle Scheibe
17 21 148 365 1 Tubhetic par 1appe Pipe Tuyau Rohr
18 30512 243 1 Dado mm 12 x 1,25 Nut Ecrou Mutter
19 33 113526 1 Rondeila Washer Rondeile Scheibe
20 50 403 085 1 Gruppo teppo antivibr. Vibr. dumper group Groupe amort. vibrat. Schwing. Démpfergr
23 22 804 8443 1 Gabbia a ruil Meedie cape Cage 3 aiguilles Nadelkifig
NK 22/18 . .
2z 22 803403 1 Gabbia g rulli Needie cage Cage a aiguilies Meadelkafig
NK{ 20/18
23 85 120 087 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
24 30 480 302 9 Witz {6 x 15) speciale Screw Vis Schraube
25 31 133643 g Vite priginniers tud Goujon Stifmschraube
{8 x 162}
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?ggg CARTERS - COPERCHI
CRANKCASE - COVERS
Tavola - Drawing CARTERS - COUVERCLES
Table - Bild 2 KUBELGEHAUSE - DECKEL
NOTE POS Y :
NOTES - CODE No Qury
NOTES N Nr. CODE Q.1 DENOMINAZIONE DESCRIPTION CESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr, M.ge
28 31123 663 2 Vite prigionigra Stud Goujon Stiftschraube
(2 x 148)
27 30523182 12 Dado cieco {speciale} Nut Ecrou Mutter
28 33 112040 12 Rondeila Washer Rondelie Scheibe
29 31133313 2 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube
_ {8 x 115)
30 31 132832 2 Vite prigioniera Stud Goujen Stiftschraube
- (6 x 73}
31 30510123 8 Dado mm 6 Nut Ecrou Mutter
32 31 132 222 7 " Vite prigioniera Stud Goujen Stiftschraube
{6 x 70)
33 31132213 1 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube
{6 x 85}
34 30 498 166 3 Vite (10x 70 x 1,25}  Screw \is Schraube
cromata
35 33 113 0580 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe
36 30631 203 4 * Dado autobiocc.mm10 Seif-locking nut Ecrou & autobiocage  Mutter
37 33114 124 1 Rondeila in rame Washer Rondelie Scheibe
38 30490 118 1 Vite scarico olio Scraw Vis Schraube .
39 30 224 223 1 Vite (10x 70 x 1,28] Screw Vig Schraube
zincata
40 85 120 00t 1 Guarnizione Gaskse? Joint Dichtung
41 25 304 085 1 Caperchio catena Chain cover Couvergie chaing Kettendeckel
42 30212143 1 Vite (6 x 35} Screw Vis Schraube
43 58 110101 1 Cogperchio sejettore Shifter cover Couvercle selectaur Schaltungdacket
44 30 490 155 3 Vite {8 x 25} cromata Screw Vis Schraube
45 55 120 0C7 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
45 §8 C0¢ 102 1 Gomming ispezione Rubber Caoutchouc Gummi
47 850401074 1 Gommino par cave vol, Rubber Laoutchouc Gummi
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NOTE

N. COD. Q.ta
NOTES POS. CODE No. .ty
NOTES N Nr. CODE Q.1 DENOMINAZIONE DESCRIPTICN DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr, M.ge
48 30490 410 2 Vite {6 x 40} Screw Vis Schraube
49 58 110 116 1 Coperchio valano Fiywhes! cover Couvercie voiant Schwungraddecket
50 58 320 017 1 Lamierino di protez.  Piate Plague Plattchen
5% 25 303 054 1 Coperchio igto avviam, Cover, start side Couvercle coté dém. Deckel, Starterseite
52 55 120 058 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
53 21 601 005 2 Boccoola centraggio Bush Douille Buchse
54 25400 048 1 Carters motore Engine crankcases Carters moteur Motarkuribelgehiuse
5123 33113524 b Rondella in rame Washer Rondelie Scheibe
58 3B 202N 2 Raccordo cond. olio Oil manifoid Pipe d'adrrussion huile Olsaugstutzen
57 37 128 963 6 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube
{9 x 259} fiss. testa-cil,
58 33112770 12 Rondella (cementatal Washer Rondeite Scheibe
50 30590 3 12 Dado mm 9 Nut Ecrou Mutter
80 31 128 943 g8 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube
(2 x 227} fiss. testa-cii.
&1 55 120 083 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
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ALBERO MOTORE
CRANKSHAFT
VILEBREQUIN
KURBELWELLE
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Tavola - Drawing 3
Table - Bifd

NDTE s08 N. COD. Q.13 )
NCTES - CODE No. C.ty .
NOTES N e CODE oyl CENOMINAZIONE DESCRIFTICN DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr, M.ge
1 303580 118 1 Dado blocc. pignona  Nut Ecrou Mutter
2 33 150 001 1 Rondellz con nasextc  Washer Rondselle Schaibe
2 41213038 1 Pignone motore Crankshaft gear Pignon d'attaque Kurbelwelienrad
4 41 111 B8 1 ingranaggio comando  Drive gear Pignon de commande  Abtriebsrad
5 32207353 1 Cuscinetto a rulli Needle bearing Rouiement a aiguittes Nadellager
{35 x 80 x 21} .
4] 332700056 1 Semianetio Bearing haif-ring Démi-anneau Lagerhalbring
7 A0 302 043 1 Woiano mot. lato friz.  Flywheel, clutch side  Volany ¢6té embray.  Schwungrad, Kupni. s.
g 40 302 044 2 Yolani interni iato Cluteh and starter side  Voilants int, cdté Inn. Schwungrad
frizione ¢ avwiamento inner flywheels embrayage et démarr,  Kuppl.-und Anlass.8
g 22 206 3561 2 Cuscinetto a ruiii Needie bearing Roulement & aiguities MNadeilager
(35 x72x 17}
10 40 301 042 1 Volano centr, tato friz. Ciutch side central Volant central coté Miﬁeischwungrad,
Ffiywheel embrayage Kuppiungseite
11 34 220 213 1 Asse aceoppiam. @ 38 Pin Pivot Srift
12 40 301 040 1 Violano centraie lato Starter side central Volant central cHtd Mitteischwungrad,
avviamento fltywhesl démarrage Aniass. Seite
13 40902 162 1 Albero motore compl. Crankshaf: assy. Viiebraquin cpl. Kurbelwelle, kpi.
14 40 302 041 1 Volano lato avvigm. Fiywheel, starter side  Volant cdié démarr.  Schwungrad, Aniass.s.
15 22 101 351 1 Cuscinetto a sfers Ball bearing Roulement a bifies Kugeilager
{35 x80x21)
16 22 810 351 1 Semianelto Bearing half-ring Démi annesy Lagerhalbring
17 22 107 251 1 Cuscinatto a sfere Ball bearing Roulement & bifles Kugsllager
{35 x862x9
18 41118 060 1 Corona avwismentc Starter rim Couronne de démarr.  Starterkranz
19 34 131 808 5] Rullc@ 8x8 Roilt Rouleau Roller
20 50 120 001 5] Molla per pistoncing  Spring Ressort Feder
21 43 501 001 3] Pistoncino spingirulic  Plunger Piongeur Kolben
22 34 110128 1 Spina Eowel pin Goupilie cylindriqgue  Zylinderstift
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ALBERC MOTORE
CRANKSHAFT
VILEBREQUIN
KURBELWELLE

NOTE POS N. COC. Q.1a
NCTES - COCE Ne. Q.ty
NOTES . rr. CODE Q.1 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COGE Nr. M.ge
23 33116 150 1 Rondeila Washer Rondelle Scheibe
24 30530 116 1 Dado bloce. voiang Nut Ecrou Mutter
25 30232 063 4 Vite {6 x 18) Screw Wis Schirasbe
28 37 412600 1 Flangia portavolana  Flange Fiasque ~Fiansch
27 33131 006 4 Rondeiia denteliata Washer Rondetle - Scheibe
28 30510123 4 Dado mm 6§ MNut Ecrou Mutter
29 30530 228 1 Dado bloce. cuscinetto Nut Ecrou Mutter
36 55 217 048 1 Guarnizione MIM Gasket Joint Dichtung
B x47x7
31 22 107 31 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement a bilfes Kugeliager
(30 x 55 x A
32 40 701 019 i Ruota libera completa Free wheel assy. Raue fibre apl. Fredauf, kpi.
33 33410 610 1 Linguetta americana  Woodruff key Clavette . Scheibenfeder
34 22809 723 3 Gabbia a rulli Needie cage Cage 4 aiguilles Madeikafig
) {36 x 46 x 23}
35 43 101 025 3 Biella Connecting rod Bielle Pleuetstange
38 43 504 083 3 Pistone Piston Piston Koiben
37 55 281 080 3 Serie segmenti Ring set Jeu segments Satz Koibenringe
3as 21524 050 3 Bronzina bimetallica SBush Douille Buchse
39 3412020t 3 Spinotto pistone Piston pin Axede piston Kolbenbolzan
40 50 320 243 B8 Ansllg di fermo Circlip Jonc d'arrét Drahtsprengring
41 33117120 - Rondeila spatlamento  Shim mm Q.5 Rondeile d'épaulem.  Passring mm 0,5 '
men 0,5 mm 0,5
41 33117 130 — Rendetia spaliamenta  Shim mm § Fondetie d'épaulem.  Passring mm 1
mm i mm 1
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WNOTE POS N. COD. Q.12
NCOTES ' CODE No. Q. ty
NOTES N Nr. CODE G e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 21103 351 2 Supn. albero a cammes Support Support Stitze
2 52 506 34 & Cappuccia valvola Valve tappet Poussoir Stdssel
2 52 BOG 052 - Cappuccio Ta maggior. Valve tappet {overs.)  Pousspir {majoré} Stossel {Ubermass)
2 52 506 053 - Cappuccio 2a maggior. Valve tappet {overs.]  Poussoir {majoré} Stdsset {Ubermass)
2 52 BOE 054 — Cappuccio 3a maggior. Valve tappet lovers.)  Poussoir imajorg} Stossei '.'i}bermass)
2 52 508 055 . Cappuccio 42 maggior. Valve tappet {overs.)  Poussoir (majoré} Stassel {Ubermass)
3 52 507 037 - Sarie scodellini valvoia Adjusting caps kit Kit entret. de régiage Eingstelikdppchensatz
3 52507041 . — Scodellino spess. 1.88  Adjusting cap 1.85 Entretoise de régl, 1.85 Einstelikiéppehen 1.85
3 52 BG7 042 - Scodeiiino spess. 1.93  Adjusting cap 1.93 Entretoise de régl. 1.93 Einsteltkdppchen 1.83
3 52 507 043 - Secodeliing spess. 2,00  Adjusting cap 2.00 Entreroise de régl, 2.00 Einsteliképpchen 2.00
3 B2 507 044 = Scodelting spess. 2.07  Adjusting cap 2.07 Entretoise de régl. 2.07 Einsteitkdppchen 2.07
3 52 507 045 - Scodetiino spess. 2,15 Adjusting cap 2.15 Entretosse de régl. 2.15 Einstetikdppchen 2.15
3 52 507 046 - Scedeliino spess. 2.23  Adjusting cap 2.23 Entretoise de régl. 2,23 Einstelikdppchen 2.23
3 52 507 647 — Scodeltino spess. 2.30  Adjusting can 2.3C Entretoise de régl. 2.30 Einsteltkdppchen 2.30
3 52 507 048 - Scodetiine spess. 2.38  Adjusting cap 2.38 Entretoise de régl. 2.38 Einstellkippchen 2,38
3 52 507 049 - Scodeliino spess. 2.45  Adjusting cap 2.45 Entretoise de régl. 2.45 Einstellkdppchen 2.45
3 52 507 060 —_ Scodellino spess. 2.52  Adjusting cap 2.52 Entretoise de régl. 2.52 Einstellkdppchen 2.52
3 52 507 0581 - Scodelling spess. 2.80  Adjusting cap 2.80 Entretoise de régl. 2.60 Einstellkdppchen 2.68C
ki 52 E07 066 - Scodellino spess. 2.80 Adjusting cap 2.80 Entretoise de régl. 2.80 Einstellkdppchen 2.8C
4 52 503 036 12 Semiconi - Half-cones Clavettes Ventitkegelstiek
5 52 502 3% 3] Piatto ritegna mclia Spring cap Coupslle Federteiier
4] 53120045 & Molle per valvola Valve spring Ressort de scupape Ventilfeder
7 33 270 046 & Disco appoggio motta  Spring disc Disgue ressort Federscheibe
8 50 320 227 g Anelio di arresto Circlip Jone d'arrét Drahsprengring
9 b5 120 062 3 Guarnizione valv. asp.  Gasket Joint Dichtung
10 21 802 088 3 Guidavaivola di Intake vaive guide Guide de soupape Einlassventilfihrung
aspirazione d’admission ’ }
10 21 603 160 - Guidavatvoia 12 magg. Valve guide {oversizad! Guide de soun. {maj,) Ventitfihrung {Uber.}
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CAMSHAFT - VALVES
Tavola - Drawing ARBRE A CAMES - SOUPAPES lam
Table - Bild 4 NOCKENWELLEN - VENTILE
NOTE pOS N.CQD. Q.13
ﬁgigg . COnERS 21y | penomiNazIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M. ge
10 21 6032 089 — Guidavaivoia 2a magg. Vaive guide {oversized) Guide de soup. {imaj.) - Ventilfihrung {Uber.)
11 52 601 039 et Valvota aspirazione intake valve Soupape d'admussion  Einlassventii
12 52 501 038 3 Valvola searico Exhaust vaive Ssupape d'échappem. Ausiassventi
13 43 506 041 1 Pistone tend. catena  Piston Pistan Kotben
14 55 120082 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
15 25 305 050 1 Coperchic tenditore  Caover Couvercle Deckel
16 33111014 2 Rondella in rame Washer ‘Rondetle Scheibe
17 30510123 2 Dado mm 6 Nut Ecrou Mutter
18 30212163 1 Vite (6x 40) Serew Vis Schraube
9 30232083 2 Vite {6 x 20} Scraw Vis Schraube
20 33111 Q10 2 Rondella Washer Rondeile Scheibe
21 58 030 114 1 Tappo per pistona Vibrations dumper Amaortisseur vibrat, Schwingungsdimpfer
22 31310214 1 Braccio tenditore Stretching shaft Arbre tendeur Messingstift
23 34 110128 1 Spina per braccio Locating pin Goupitie cylindrigue  Zyiinderstift
24 31 310213 1 Pattino tenditore cat.  Stretching drive Tendeur Kettenspanner
2% 30232063 1 Vite (6 x 18} Screw Vis Schraube
26 21 603 097 3 Guidavalvola searica  Exhaust valve guide Guide de soupape Austassventilfithrung
: d’'échappement .
28 21603 101 - Guidavalvola 1a magg. Valve guide {oversized} Guide de soup. imasj.) Ventilfithrung {Uber.)
28 21603 102 - Guidavalvola 2a magg. Vaive guide {oversized} Guide de soup. {maj.} Ventilfihrung {Uber.)
27 41 310 851 1 Catena distribuzione  Timing chain Chaine de distribution Steuerkette
28 ‘34130808 4 Rullo@4x8 Roil Rouleau Roiter
23 21 103 357 1 Supporto centr. asp.  Support Support Stitze
30 40 103 074 1 Albero contagiri - Rev. countear shaft Arbre compte-tours Crehzshimesserweiie
3t 33270 044 2 Semiansatia spaltegg. Half-ring Démi-annzau Hatbring
32 41 211 037 2 Ruota per catena Chain whesel Roue pour chaine Kertenrad
33 30238 403 4 Vite {7 x 12} Screw Vis Schraube
34 33131 Q07 4 Rondelia dentelizza Washer Rondelie Scheibe
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NoTes | POS. CODE B %':3
NOTES N, Nr. CODE Q.1 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
35 41 391 102 1 Maglia giunzione cat.  Link Maitlon Vorsehlussglied
35 85 120 051 1 Guarnizione Gasket Joint Bichtung
37 58 110 115 1 Coperchio app. catena Cover Couvercie Deckst
38 31122122 2 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube
{6 x 30)
39 33120008 z Rondella grower @ &  Spring washer Rondelle d'arrét Sicherungsscheibe
40 31310312 1 Pattino antivibrante Stretching drive Tendesur Kettenspanner
4% 31123733 8 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube
{B x 58;
42 21 103 350 2- Supporto alb. cammes Suppor: Support Stiitze
43 33112160 3 Rondella Washer Rondetle. Scheibe
44 305810 163 & Dado mm 8 Nut Ecrou Mustter
45 40 101 070 1 Albero a cammes Camshaft lexhaust) Arbre 3 cames Nockenweile
{scarico) {éehappement) {Austass}
46 21 103 358 1 Supporto centr. scar.  Support Support Stitze
47 50 310 118 H Anello seeger @ 8 Snap ring Jonc d'arrét Sicherungsring
48 33 112 051 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
49 40 101 071 1 Alberc a cammes Camshaft {intake) Arbre 4 cames Nockenwelle
{aspirazione) {admission) {Einlass)
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NOTE POS N.COD. Q.12
NOTES . CODE No. C.ty
NOTES N MNr. CODE .16 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M. ge
1 50 310 124 1 Anetio seeger & 12e  Snap ring Jone d'arrét Sicherungsring
2 33 113 591 2z Rondeila Washer Rondelle Scheibe
3 41 111 057 1 ingranaggio comando  Drive gear Pignon de commande  Abtriebsrad
4 30318 041 4 Vite 5 x 18) fiss. pom. Screw Vis Schraube
5 33131085 4 Rondeliadentetl. @ 5 Washer Rondelle Scheiba
<] 21 104 183 1 Corpo pompa olio Pump housing Corps de pompe Pumpengehatse
7 41111 031 1 tngranaggio fisso Driving gear Pignon d'entrainem. Antriebsrad
8 41 111 030 1 Ingranaggio folie Idie gear Pignon fou Leer Rad
8 2% 104 340 1 Pompa olic compieta  Oif pump, assy. Ensembie pompe 4 h.  Oipumpe, kpl.
10 34 110 110 -2 Spina cilindrica Fin Goujon cylindrique Zyiinderstift
11 40 105 072 1 Atbero pompa olio Shaft Arbra Welie
12 34 110136 1 Spina cilindrica Pin Goujon cylindrigue Zylinderstift
13 30232 043 1 Vite (B x 12} Screw Vis Schraube
14 33111010 1 Rondeila Washer Rondeslie Scheibe
18 62 102 D41 1 Filtro olio Qil fitter Filtre d'huile OCifilter
8 55 130 Q44 1 Guarnizione OR 148  Gasket Joint Dichtung
17 25 302 052 1 Corpo fittro olio Filter body Corps du filtre Fitterkdrper
18 31122122 3 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube
{6 x 30) .
19 331200086 3 Rondella grower @ 6  Spring washer Rondsalle d'arrét Sicherungsscheibe
20 30510123 3 Dade mm 6 Mt Ecrou Mutter
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MOTE POS N.COD. Q.13
NOTES N CODE No. Q.ty s \
NGTES N MNr. CODE Ot DENOMINAZIONE CESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 50310 140 3 Anello seeger @ 20e  Snap ring Jonc d'arrét Sicherungsring
2 33115810 - Rondeila spessore Thickness washer Rondelte d’épaisseur  Dickescheibe
0,2 mm 0.2 mm 0.2 mm 0,2 mm
2 33118820 - Rondeila spessore Thickness washer Rondelie d'épaisseur  Dickescheibe
0,3 mm 0.3 mm 0,2 mm 0,3 mm
z 33115 751 - Rondelta spessore Thickness washer Rondelie d'épaisseur  Dickescheibe
0,5 mm 0.5 mm 0,5 mm 0.5 mm
2 33 115 761 — Roendelia spessore Thickness washer Rondelle d'épaisseur  Dickescheibe
1 mm 1 mm - 1 mm 1 mm
3 22 207 20% 1 Cuscinetto a rulli MNeedie bearing RBouiement a aiguilles Nadellager
{20 x B2 x 15)
4 41 111 051 1 ingr. contraib. fawvel. Gear, C.8. 15t Pignon 17¢ AS. - Stirnrad 1. Gang Ne.W.
<3 22808 203 1 Gabbiz g refli K Needie cage Cage 2 aiguiiles Nadeikafig
(20x 24 x 17}
3] 41111 011 1 ingr. contralh. 2awvel, Gear, C.S. 2nd Pignon 28 A.S. Stirnrad 2. Gang Ne. W,
7 40118 110 1 Canrralbaro Countershaft Arbre S8econdaire Nabenwelle
g 41111012 1 Ingr. contrait. 3a vel. Geer, C.5. 3rd Fignon 3% A.S. Surnrad 3. Gang Ne W]
con brenzing with bush avec douilie mit Buchse
g 21 510203 1 Bronzina per ingran.  Bush Douitie Buchse '
10 41111 013 1 Ingr. contraib. 4a vel, Gear, C.5. 4th Pignon 4% A.S. Stirnrad 4. Gang Ne. W,
11 34 510 002 1 Distanziaie . Spacer Entretoise Distanzstick
12 41111 014 1 Ingr. contrath. Ea vel.  Gear, £.5, 5th Pignon 5% A.S. Stirnrad 5. Gang Ne.W.
13 22207 17% i Cuscinetto a ruihi Needie bearing Roulement 3 aiguilies  Nadellager
{117 x 47 x 14}
14 33117120 - Rondelia spessore Thickness wastier Rondelie d'épaisseur  Dickescheibe
C.5mm 0.5 mm 0,5 mm 0,5 mm
14 33117 130 - Rondella spessore Thickness washer Rondelle d'spaisseur  Dickescheibe
. 1 mm 1 mm 1 mm 1 mm
15 33 115 031 1 Aondetia Washer Rondelle Scheibe
16 50310 134 1 Anelio seeger @ 17 ¢ Snap ring Jong d'arrét Sitherunasring
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CAMBIO - ALBERQO FRIZIONE E SECONDARIO
TRANSMISSION - MAIN AND COUTERSHAET

BOITE A VITESSES - ARBRE PRIMAIREET SECONDAIRE
SCHALTGETRIEBE - ABTRIEBS UND NEBENWELLE

spessora 3,8 mm

Washer - 3.8 mm

NOTE roS N, CGD. Q.ta
NOTES - CCDE No. C.ry ——
NOTES N Nr. CODE Qe DENCMINAZIONE CESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M. ge
17 55 213 440 i Guarnizione MM Gasket Joint Dichtung
7x40x7
18 228103 Semianelio Bearing haif-ring Démi-anneau Lager Matbring
18 50 320 240 Anello di fermo Cirelip Jonc d'arrét Drahsprengring
20 33120 606 2 Rondella grower @ 6 Spring washer Rondeile d’'arrét Sicherungsscheibe
21 30232043 2 Vite (B x 12} Screw Vis Schraube
22 37410200 1 Flangia di fermo pign. Retaining piate Piague d'arrét Ritzeiverschiuss
23 41211 G623 1 Pignone catena {3/4™) Drive sprocket Pignan & chafne Ritzel
Z18
24 55211219 t Guarnizione MIM ' Gasket Jaint Dichtung
Bx19x T
25 55 219 060 1 Guarnizione MIM Gasket Joint Dichtung
{45 x60x7) -
28 34 510 001 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
27 22101 321 1 Cuscinetto a sfere Batl bearing Routement & biltes Kugeilager
{32 x 75 x 20}
23 21510204 2 Bronzina per ingran.  Bush Douifle Buchse
29 41111008 1 Ingranaggio porta Gear and drive sprocket Engrenage et pignon  Zahnrad and Ritzet
pignene con bronzine  with bushas svec douilles mit Buchse
30 40 402 002 H Collare 8a marcia 5th speed disc Disque 5% vel. Scheibe fir 8. Gang
31 33 140 Q02 1 Rondetia prof. scanal. Washer Hondelle Scheibe
32 21510202 i) Bronzina per ingran, Bush Douille Buchse
23 41 111008 1 ingr, prim. 4a vel. Gear, M.S. 4th Pignon 4% A.P. Stirnrad 4. Gang Ab.W,
con bronzina with Gush avec douilie mit buchse
34 41111 Q07 i ingz. prim. 3a vel. Gear, M.S. 3rd Pignon 32 AP, Stirnrad 3. Gang Ab.W
35 50310 180 1 Anefio seeger @ 25e - Snap ring Jonc d'arrét Sicherungsring
36 33 140 o1 - Rondelia scanalata Washer - 1 mm Randelle - 1.mm Scheibe - 1 mm
spassore T mm
36 33140004 — Rondelia scanalata Rendelle - 6,8 mm Scheibe - 0,8 mm
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NOTE POS N. CGD. C.13
NOYES - CODE Mo, C.ty
NOTES " Nr. CODE Q16 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
38 33 140 003 - Rondetia scanaiata Washer - 0.5 mm Rondeilie - 0,5 mm Scheibe - 0,5 mm
spessore 0,5 mm
37 21 510 201 1 Bronzina per ingran. Bush Daouitie Buchse
38 41 111 008 1 ingr. prim 2a vel, Gear, M.S. 2nd Pignon 2% ALP. Stirnrad 2. Gang Ab.W.
con bronzinag with bush avec douille mit Buchse
i) 40112 108 1 Adbero frizione Main Shaft Arbre Primaire Abtriebswelie
40 22 810 281 1 Semianeile Bearing hatf-ring Démi-anneau tager Halbring
41 22 1017 281 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement a aiguiiles  Kugeliager
{28 x 68 x 18] )
42 50 310 158 i Anello seeger ) 28e  Snap ring Jong d'arrét Sicherungsring
43 33 116 201 2 Rondella Washer Rendelie Scheibe
44 33 430642 1 Linguerts diritta Key Clavette Keit
45 50310 144 1 Anelloseeger @ 22 ¢ Snap ring Jonc ¢'arrét Sicherungsring
46 34 280 212 2 Asta comando frizione Clutch rod Tige comm. embray,  Kupplungstange
47 22 801 301 1 Sfera da 1/4" Sall Biile Kuge!
48 22801 381 1 Sfera da 5/16™ Ball Biiie Kuget
48 34 110 104 1 Spina cilindrica Pin Goujon cylindrigue Zyiinderstift
50 33 270 002 i Rondellz com. teva fr. Washer Rondalle Scheibe
51 21108 003 1 Supporto leva friz. Support Support Stitze
52 43 301 003 1 ievainterna frizione  Clutch inmer isver Levier int. embray. Kuppl. Innerhebe!
53 34 460 415 1 Copiglia Cotter Goupille Keit
54 24 210104 1 Perng per appiglic Pin Pivot Stift
55 31220103 1 Appiglic leve frizione  Bracker Etrier Stitze
56 30232083 2 Vite {6 x 20) Screw Vis Schraube
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NOTE POS N. COD. Q.12
NGCTES . CODE No. G.ty s !
NOTES N Nr. CODE A DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SBEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. hM.ge
1 41 380838 1 Catena primaria Main chain Chaine primaire Kette
2 30232 083 14 Vite {6 x 20) Screw Vis Schraube
3 33120006 8 Rondella grower @ 6 Spring washer Rondeile d’arrét Sicherungsscheibe
4 46 506 063 1 Disco spailam. parastr. Plate Disgue Ring
[ 41 213 038 1 Corona frizione Clutch gear Couronne d'embrayage Kuppiungsrad
&8 50 405 017 8 Parastrappi frizione Rubber Amortisseur Gummi
7 46 501 G60 1 Campana frizione Ciutch housing Carter d'embrayage Kuppiungsgehiuse
8 22 BOS 443 2 Gabbia a rulli HK MNeedie cage Cage 3 aiguiiles Nadeikéfig
(22 x 28 x 18}
a 46 503 671 1 Disce portamolie Pressure plate Piateau de pression Druckplatte
10 46 504 070 7 Disco esternc frizione Drive plate Disgus conducteur Belagscheibe
11 48 505 065 8 Disco interno frizione DPriven plate Disque intérieur S1ahischeibe
12 33111 080 =4 Rondella Washer Rondeiie Scheibe
13 50 120 006 [¢] Molla per frizione Spring Ressort Feder
14 46 BO2 072 1 Disco condutt, friz, Clutch hub Moyeu porte-disques  Kupplungsgehduse
15 30523 202 1 Dado cieco mm 1€ Nut Ecrou Mutter
16 331130484 3 Rondella in rame Washer Rondelie Scheibe
17 30512 203 1 Dado mm 0 Nut Ecrou Mutter
18 33113034 1 Rondella in rame Washer Rondelte Scheibe
12 30480218 1 Vite per tenditore Screw Vig Schrauhe
20 580 190 70t 1 Moila per tenditore Spring Ressort Feder
21 34 110103 i Spina cilingrics tend.  Pin Goupilie cylindrique  ZFylinderstift
22 31 310217 1 Pattino per tenditore  Stretching drive Tendeur Kettenspanner
23 48 501 069 1 Campana frizicne com. Ciutch housing, assy. Kupplungsgeh., kpi.

Carter ¢'embr. cpl.
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NOTE rosS N, COD. Q.ta
NOTES - CODE No. C.ty .
NOTES N Mr. CODE Q1 DENOMINAZIONE DESCRIPTION . DESIGNATION BEZEICHNUNG
MORKE CODE Nr. M.ge
1 30510123 5 Dade mm & Nut Ecrou Mutter
2 30232 123 1 Vite {6 x 30} Screw Vis Schraube
3 50 190 101 i Molla richiamo ieva Spring Ressort Feder
4 21842 008 1 Boccola distanziatrice Bush Bouille Buchse
5 43 304 006 b Leva portarulio Lever Levier Hebel
; B 33112040 k| Rondeslia Washer Rondaile Scheibe
7 30233103 1 Vite {8 x 28) Screw Vis Schrauzbe
8 30 515 283 H Dado biges. mozzo Nut Ecrou Muttar
] 33114120 3 Rondella Washer Fondelte Scheibe
10 34 220304 i Spina gi rinforzo Pin Goupille S1iftr
%1 33114 215 — Aondetig all. mm 0,5  Washer - 0,6 mm Rondelle - 0,5 mm Echaibe - 0,5 mm
11 33114 225 — Rondella all. ram 1 Washer - 1 mm Rondelle - 1 mm Scheibe - 1 mm
i2 7t 301 001t 1 interruttore folie Neutral posit, switeh  Interrupteur point m. Leerlaufschalter
13 30511 087 1 Dado mm & Nut Ecrou Mutter
14 21 101 073 1 Mozzo portatamburo  Hub Moyeu Nabe
15 33 160 006 — Rondella spessore Thickness washer Rondelle ¢'épaisseur  Dickescheibe
0,5 mm Q.5 mm 0,5 mm 0,5 mm
15 33 180 005 - Rondelia spessore Thickness washar Rondetie d'épaisseur  Dickescheibe
1 mm T mm 1 mm 1 mm
18 40 112 078 ] Aibero tamb. cambic  Cam shifter shaft Levier de sefection Schattwalzewelle
17 33116 181 1 Rondella in accigio Washer Rondetie Scheibe
18 30511 163 ] Dado mm 8 Nut Ecrou Mutter
19 40117 08B0 1 Albero bilanc. cambic  Gear shifter, assy. Arbre de commande  Schattwelle
20 50 120 2M 1 Moilz speciale Spring Ressor Feder
21 55 130 013 H Guarnizione OR 3056 Gasket Joint Dichtung
22 43 305 069 1 Leva comando cambic Shift tever Levier de commande  Fussschalthebal
23 50404 081 1 Gomminoe Rubber Caoutchoug Gummi
24 33111010 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
25 30480 155 3 Vite {6 x 25} Screw Vis Schraube
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SELETTORE CAMBIO

SHIFTER

SELECTEUR BOITE A VITESSES
SCHALTUNG

LAVERLA

NOTE POS N. COB5. Q.ta

NOTES . CCDE No. a.ty =

NOTES N Mr. CODE Qe DENOMINAZIONE CESCRIPTION DESIGNATION BEZ:ECHNUNG

MARKE . CODE Nr, M.ge
28 34 250 102 1 Perno filettate Bin Pivat Stift
27 43 307 002 1 Leva selettore Lever Leviar Hebel
28 50 180 218 1 Muoila speciaie Soring Ressort Feder
29 34 220 410 1 Perno leva seiettore Pin Pivor Stift
30 33 113 561 1 Rondella spaii. rulii Washer Rondelle Scheibe
31 34 130812 5 Rullo 4 x 12 Roller Rouleau Roile
32 40 120 075 1 Albero selettore Shifter shaft Arbre selecteur Schaltungwelle
33 33 420520 1 Linguetta incastrata Kay Clavette Keit
34 37 180 200 1 Fascetta di sicurezza  Cover band Bande de fermeture Zierleiste
35 30 332082 4 Vite (6§ x 20} Scraw Vis Schraube
36 37 180 100 i Fascetta di sicurezza  Cover band Bande de fermeture Zierleiste
37 43 601 035 1 Tamburo forcelle cam. Cam shifter Arbre de selection Schaltwalze
38 34 110 1086 1 Spinacilindrica Fin Goupille cylindrique  Zyiinderstift
39 40 118 001 1 Albero forcelle cambio Axie Axe Achse
45 43 701 002 1 Forcella 5a velocitd Sth speed fork Fourchette 52 vel. 5. Gang - Gabet
41 43 701 001 2  Forcella 13-2a-3a4a 1st-2nd-3rd4th speed  Fourchette 178.28.38-  1,-2.-3.4..Gang -

veleeits fark 4 yel, Gang
MGTO LAVERDA S.p A - 36042 BREGANZE {VI} ITALIA - TEL. B3400 - TELEX 40402 MOTGLAY Frinted in ftaly
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MODIFICATION FOR L.H. TRANSMISSION
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NQOTE PaS N.COD. [eR £}
:g;gg N" ?\i?.Dchg% g:;‘g DENOMINAZIONE GESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 50404 118 1 Gommino leva Rubber Caoutchouc Gumm:
2 43 305 078 1 ieva com. cambio Shift lever tevier de commande  Fussschalthebel
3 3¢ 490 173 4 Vite {6 x 20) Screw Vis Schraube
4 33111 01C 1 Rondsiia Washer Rondeile Scheibe
53 25 400 048 1 Carters motore Engine crankcases Carters du moteur Motorkurbelgehiduse
<] 34 510 G54 1 Distanziaie leva cambio Spacer Entretoise Distanzstlck
7 30 368 263 4 Vite brugoia {5 x 201 Screw Vis Schraube
8 33120 005 4 Rondelia grower @ 5 Spring washer Rondeile d'arrét Sicherungsscheibe
g 21141 28C 2 Suppeorti perno com,  Supporis Supports Stlitze
10 34 220 602 1 Perne com. bilancere  Pin Pivot Stifr
11 61 942 065 1 Gruppo compieto ieva Shift and brake lever  Groupe compiet Fussschalt- und Bremse [
cambio ¢ freno group, Bssy. leviar comm. ef frein hebe! Gruppe, kpi.
12 305630123 1 Dado autobioccante  Self-iocking nut Ecrou 3 autoblocage  Mutter
mm B
13 48 101 001 3 Snodo sferico Bali joint Rotuie Kugeigeienk
14 305101223 3 Dadomm & Nut Ecrou Mutter
15 33 111 Q20 4 Rondeiia Washer Rondelle Scheibe
16 40122112 1 Albero bilanc. cambio  Gear shifter, assy. Arpre de commande  Schaltwelie
17 46 107 002 4 Snodo sfer. {(femminal Ball inint {female} Rotule {femaiie) Kugelgeienk {Nute}
38 43 305 0RO 1 Levetta per albero Lever ievier Hebal
18 20480 174 1 Vite (6 x 16) fiss. lev.  Screw Vis Schraube
20 23 111 150 1 Rondelia cementata Vasher Bondelle Scheibe
21 33114 120 1 Roendella Washer - Rondeiie Scheibe
22 55 1309013 1 Guarnizione OR 3056 Gasket Jdoint Dichtung
23 58 110 106 1 Coperchic selettore Cover Couvercle Deckei
24 25 304 061 1 Coperchio catena Cover Couvercle Beckel
25 43 312 145 1 Levetta com. pompa  Lever Levier Hebel
28 81 902 080 1 Supporio dx. pedana  R.H. support Support D Stiitze, R.
MOTO LAVERDA S.p.A. - 36042 BREGANZE (Vi) 1TAaLiA - TEL. B3400 - TELEX 40402 MOTOLAY Printed in jtaly
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VARIANTE PER CAMBIQ A SINISTRA
MODIFICATION FOR L.H. TRANSMISSION
VARIANTES POUR BOITE A VITESSES A GAUCHE
UMANDERUNGEN FUR SCHALTGETRIEBE, L.

NCTE POS N.COD. Q.ta

xg;gg N : CN?DCEO%% g:g DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

MARKE ' CODE Nr. M. g
z27 BO 190 219 1 Molla rich. leva fremo  Spring Ressort Feder
28 215101686 1 Bronzina leva freno Bush Douiite Buchse
29 31220383 1 Tirante com. gompa  Tie-rod Tirant Spurstange
30 34 510 152 1 Distanziale interno inner spacer Entretoise intérigur Inn, Distanzstlick
31 33270107 1 Rondeila cementata Washer Rondeiie Scheibe
a3z 33120012 1 Rondeila grower @ 12 Spring washer Reondeite d’arrét Sicherungsscheibe
33 30480176 1 Vite {12 x 80} Screw Vis Schraube
34 50 404 016 1 Pedana anteriore Front pedal rubber Manchon AV Vord. Muffe
as 30 490 155 1 Vite (6 x 25} Screw Vis Schraube
36 43 309 085 1 Leva freno posteriore  Rear brake lever L evier frein AR Hint. Bremsehebei
37 47 208 040 1 Tubo fless. com. frens Flexible pipe Tuyau flexibla Fiexibelrohr
38 30591 012 2 Dado autoblaccante | Seif-locking nut Ecrou & autoblccage  Mutter

mm B {basso}
39 33113820 2 Rondella spailamenta  Shim Rondeile d'épauvlem.  Passring
MOTO LAVERDA Sp.A. - 36042 BREGANZE {VI}) ITALIA - TEL. 83400 - TELEX 40402 MOTOLAV Printed in italy
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INSTALLATION ELECTRIQUE
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NOTE POS N. COD. C.13
NOTES . CODE No. Q.ty |
NOTES N Nr. CODE G.1b DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 73207 013 3  Candeis Spark plug Boupgie Zindkerze
2 58 100 304 3  Gomming interno Rubber Cagutchouc Gummi
3 73202 031 2 Capguccio candela Spark piug cap Embout de bougie Zindkerzestecker
4 B8 100 305 3  Gommino capp. cand. Rubber Caoutchouc Gummi
8 71 102 084 3 Cavo per candela Spark plug cable Cable pour bougie Zindkarzekabel
<] 58 100 110 3 Cappuccio cava cand., Cap Capuchcn Kappe
7 21127 058 3 Supperio antivibr. Suppor: Support Stitze
2 33111010 3 FRondelia Washer Rondelle Washer
g 30530 123 3 Dado autobl. mm & Self-focking nut Eerou 3 autoblocage ~ Mutrer
10 73 502 022 1 Distributore corrente  Current distributor Distributeur courant  Stromvarteiier
11 71309 024 1 Chiave accensione 1071 ignition key Cié d'aliumage Zindungsschilissel
11 1 Chiave aczensione XX Ignition key Clé gd'allumage Zindungsschiissel
12 71 308 028 1 Quadro comando ignitien switch interrupteur d'allum, Zindungsschalter
13 55100 113 1 Cappuccio guadro Rubber Caourchoue Gummi
18 76 502 015 1 Clakson destro R.K. hormn Kiaxon D Horn, R.
22 78 502 016 1 Clakson sinistro L.M. horn Klaxcn G Horn, L.
©23 21131 097 1 Lama supp. distrib. Bracket Support Stirtze
24 30232 063 ] Vite {6 x 16} Screw Vis Schraube
25 33120 008 8 Rondella grower @ 6§ Spring washer Rondeile d’arrét Sicherungsscheibe
26 30510123 8 Dado mm & Nut Ecrou Mutter
27 30318 041 2 Vite (B x 16} Screw Vis Schraube
28 33120005 2 Rondella grower @ & Spring washer Rondelle d'arrét Sicherungsscheibe
29 30510 103 2 Dado mm 5 Nut Ecrou Mutter
36 73 102 998 2 Fusibile BA Fuse 8A Fusibie 8A Sicherung 8A
31 73101 015 1 Scatola fusibili Fuse box Boite 2 fusibies Sicherungsdose
32 33110340 d Rondella Sawher Rondelie Scheibe
it 305810082 2 Dado mm 4 Nt Ecrou Mutter
34 73 401 025 1 Raddrizzatore Converter Convartisseur Konverter
MOTCO LAVERDA S.p.A. - 35042 BREGANZE (VI ITALIA - TEL. 83400 - TELEX 40402 MOTOLAY Printed in Italy
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NOTE PdS N. COD. Q.ta

NOTES ' CCDE No. Oty

NOTES L Nr. CODE Ot DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHMNUNG

MARKE CODOE Nr, M.ge
35 30211043 2 Vite (4 x 12} Screw Vis Schraube
38 30232083 2 Vite (6 x 20} Serew Vis Schraube
37 71 306 993 1 Teleruttore Relay ) Relais Relais
a8 50 403 004 1 Elastico fiss. batteria  Battery strag Collier Barteriehand
38 72 403 018 1 Coperchio batteria Cover Cauvercle Haube
40 72402017 1 Batteria Battery Batterie Batterie
41 50 401 069 1 Suoia batteria Gasket Jaint . Dichtung
42 71 316 908 1 Intermittenza lampeqgg. Flasher Centrale chgnotante Blinkergeber
43 73 103 016 1 Diodo " Diede Diode Diode

MOTO LAVERDA S.p A, - 26042 BREGANZE (V1) ITALIA - TEL. 823400 - TELEX 404082 MOTDLAWV . Printed in italy
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ELECTRONIC GENERATOR
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NOTE FOS N. COD. Q.13
NCTES . . .
NOTES . CORENe Sty | DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION. BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge :
1 71201 037 1 . Morsettiera Terminal biock Porte-bornes Klemmkasten
2 .33 110710 24 Rondeila Washer Rondeiie Scheibe
3 - 30 368 2423 2 Vite M5 x 16 Screw Vis Schraube
4 30452 013 1 Grano M 6 trasc. bocc. Dowel Goujon téton Diibel
5 21 602 103 1 Boceoola anticipo eiettr. Bush Douitie Buchse
& 733083033 1 Bobina luce Light codl Bobine lumiére Lichtspule
8 73 304 035 1 Bobina suppiem. luce  Light suppiem. coil Bobine suppiém. lum. Lichtergénz. Spule
g 73302034 1 Bobina di carica Charge coi Bobine de charge Ladungspuie
11 30510 123 4 Dado mm 6 Nut Ecrou Mutter
12 33131 006 4 Rondslla denteliats Washer Rondetle Scheibe
13 37412600 1 Fiangia porta volane  Flange Fiasque Flansch
i4 30232 0683 4 Vite M B x 16 Screw Vis Schraube
i5 77 100 Q06 1 Volano elettron. compi.Generator, assy. Ensemble générateur  Generator, kpl.
16 33131 005 2 Rondella dentelizta Washer Rondeile Scheibe
MOTO LAVERDA S.p. A - 36042 BREGANZE {Vi} iTALIA - TEL. 83400 - TELEX 40402 MOTOLAY Printed in italy
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NOTE POS N. COD. Q.18
NOTES . CODE No. Q.1y , ,
NOTES N Nr CODE gl DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M. ge
1 21 601 091 1 Bussola supporto Bush Dauiile Buchse
2 E5 120 054 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
3 72208 022 1 Supporto lato com. Support Support Stitze
4 B5 213 025 1 Gusrnizione MIM Gasket doint Dichtung
15x24x5
5 72 208 021 1 Portaspazzola compl.  Brush holder assy. Pore-hatais, opl. Birstenhaiter, kpl.
& 72208 616G 1 Sugporto lato coltett.  Support Support Stiitze
7 21 601 020 1 Bussola supporto Bush Douille Buchse
8 72211017 1 Cogerchio Cover Couvercie Deckel
@ 33120004 2 Rondeflagrower @ 4 Spring washer Rondelie ¢d'arrdy Sicherungsscheibe
10 30311 013 2 Vite VTC 14 x 8} Screw Vis Schratibe
it 72212018 1 Serie accessori indotte Set of paris Jeu de piégces Teilesatz
12 471 119 084 1 Pignone motor. avy. Starter pinion Pignon démarreur Anlasserzahnrag
13 72 200 020 1 Serie spazzole Brush set Jeu de balais Biirstensatz
4 50 180 505 4 Maolla premispazzota Pressure spring Ressort de pression Diruckfeder
15 53120040 1 Molla elicoidale Sgring Ressort Feder
i6 30332033 4 Vite M B x 10 Screw Vis Schraube
17 21 210 100 2 Perno tirante Pin Pivot Stift
18 33 110700 2 Rondelia Washer Rondeiie Scheibe
18 30511 123 1 Daco {6 x 5} Nut Ecrou Mutter
20 33 120006 2  Rondeliagrower @ & Spring washer FRondetiz d’arrét Sicherungsscheibe
21 30 580 338 1 Dado {6 x 2,8} Nut Eeron Mutter
22 33111 010 1 Rondella Washer Rondetie Scheibe
23 72210023 1 Striscia isolante insuiating strip Bande d’isoiation {sotierstreifen
24 72213024 1 Avvalgimento campo  Field coil Bobinage d’excitation Erregerwicklung
25 21 601 092 1 Bussota di fermo Bush Daouitie Buchse
26 34 110127 1 Perno per ingransggic  Pin Pivot Suft
27 33113 071 2 Rondela spaltamento Shim Hondelle d'épaulem.  Passring
28 21522 040 1 Bronzina bim. 1020M  Bush Douille Buchse
MOTCO LAVERDA S.p. &, - 36042 BREGANZE (Vi) tTALIA - TEL. 83400 - TELEX 40402 MOTOLAYV Printed in ltaly
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ANLASSER

7233 MOTORING AVVIAMENTO
STARTER

Tavota - Drawing 1 2 DEMARREUR

8
NOTE PoOS N. COOD. C.t3
NOTES . CODE No. Q.ty
NOTES N M. CODE G.te DENOMINAZIONE OESCRIPTION _QESIGNATH}N. BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M._ge
29 41 115 058 1 Ingranaygic avviam. Starter gear Engrenage démarrage  Anlasszahnrad
30 72 208 016 1 Indatto compieto Armature, assy. induit compiet Anker, kpl,
31 30363 123 2 Vite brugoia {8 x 30}  Screw Vis Schraube
32 33 120 008 2 Rondella grower @ 8  Spring washer Rondelle d’arrét Sicherungsscheibe
33 30 530 230 1 Dade mm 8 {speciate] Nut Ecrou Mutter
34 72 201 015 i Motorino avviamento  Starter Démarreur Anlasser
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NOTE 508 N.COD. Q.13
. ~
NoTES . SOLERS Q1v 1 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. W ge
1 30 490 502 3 Vite M6 x 20 Screw Vis Schraube
2 33111010 3 Rondella Washer Rondeile Scheibe
3 30536123 3 Dado autob!l. mm 6 Self-locking nut Ecrou 3 sutoblocage  Mutter
4 61 952 308 1 Serig fregt per carenat. Trims for rear covering Décaic. pour garniture Sireifen fir hint.
posteriore e serbatoic  and fuel tank AR .et réservoir Verkieid. u. Kraft-
’ stotfhehalter
5 61922 212 1 Carenatura posteriore  Rear covering Garniture AR Hint, Verkleidung
{senza fregi! {without trims} {sans décalcomanies)  (hone Sireifen)
8 60 128 816 1 Manigiia posteriore Resr sirap Poignée AR Hint. Handgriff
7 33112040 12  Rondella Washer Rondetie Scheibe
g 30233083 2 Vite M8 x 14 Screw Vis Schraube
g 30517 203 3] Dado mm 10 Nut Ecrou Mutter
10 33120 01¢ a4 Rondelia grower @ 10 Spring washer Rondelle d’arrét Sicherungasgheibe
11 34 510077 2 Distanziaie Spacer Entretoise Distanizstick
12 33 113 050 10 Rendelia Washer Rondelle Scheibe
13 30214 183 2 Vite M 16 x B0 Borew Vis Schraube
14 81101 042 1 Serbatoio issnzz Fuef tank {without Raservoir {sans Krattstoffbehatter
fregi) trims} décaleomanies) {hone Streifen)
Hi= 52 101 990 1 Rubinetto destro R.H. fuel jer cock Robinet D Brennstofthahn, R,
15 52 101 988 1 Ruizinetto sinistro L.H. fue! jet cock Fobinet & Brennstoffhahn, L.
18 58 020 298 1 Tappe compieto Tank filter, compl, Bouchon col. Tankverschiuss, kpl.
17 55 110 303 1 Guarnizione per tappo Gasket Joint Dichtung
18 58 020 2868 1 Disco per teppo Pad Disque Scheibe
18 30 310363 1 Vite M3 x 10 Screw Vis Schraube
20 50 402 067 2 Goemming antivibr. Rubbar Caoutchoue Gummi
21 22 104 251 1 Cuscinetto a sfere Bal! besring Rouiemneant a bille Kugellager
(25 x 52 x 15!
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NOTE POS N. COD. C.ta
NOTES - CODE No. Quty
NOTES N Ny COIDE Go1é DENCMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M._ge
22 33 117 300 2 Rondeila app. cuscin.  Washer Rondelie Schethe
23 38 200 202 1 Tubo benzinz destra  R.H. fuei line Tuyau d'essence D Krafistofflestung, R.
23 36 260 201 1 Tubo benzing sinistro L H. fuel line Tuyau d'essence G Kraftstoffleitung, L.
24 37 122400 8 Fascetta fiss. tubi ben. Hose clamps Cottier de fixation Kabelbinder
75 30 401 070 2 Tappo app. serbatoic Rubber Caoutchcuc Gummi
26 33 1200086 3 Rondeila grower @ 6  Spring washer Rondelle ¢'arrét Sicherungsscheibe
27 30 232 063 3 Vite M 6 x 16 Seraw Vis Schraube
28 30510123 3 Dadomm 8 Nut Ecrou Mutter
29 £8 200 187 1 Passafiio Rubher grommet Garde-céble Schutztiilie
30 81908 048 t Scatoia portaferri Tool container Boite parte-cutils Werkzeugbehsiter
31 34 210108 1 Perpo per sella Pin Pivot Stift
32 34 400 413 2 Capigiia perno seila Cotter Goupilie Kei
23 60 113 482 1 Supporto destro caren. R.H. support Support O Stitze, R.
33 60 113 484 1 Supporto sinistro car.  L.H. support Support G Stdtze, L.
34 30512 183 3 Dado mm 8 MNut Ecrou Mutter
35 33 12¢ 008 4 Rondella grower @ §  Spring washer Rondetle d'afrét Sicherungsscheibe
36 30233 103 2 Vite M8 x 25 Screw Vis Schraube
37 30233083 1. VieM8x20 Screw Vis Schraube
pot=4 34 510057 1 Distanziaie interno Spacer Entretoise Distanzstiick
32 50 196 122 1 Moila richiame levetta Spring Ressort Feder
40 43 316 083 1 Levetta scatto sella Lever Lovier Heba!l
41 58 Q00 203 1~ Gomming levetta Rubber Caoutchouc Gummi
42 61 925 070 1 Lucchetro per sella Seat padiock Cadenas pour selie Sitzhankverlegeschioss
43 61926071 1 Lucchetto complete  Seat padiock, assy. Cadenas pour seile cpl. Vorlegeschioss, kpt,
44 30510 103 1 Dadomm 5 Nut Ecrou Mutter
45 33120005 k] Rondetla grower @ 5 Spring washer Rondelie d’arrét Sicherungsscheibe
45 30318 043 1 Vite M5 x 18 Screw Vis Schraube
47 61 925 245 2 Paedana posteriore Reposs-pieds AR Fussraste {hinten}
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NCTE POS N, COD. 0,13
NOTES . CODE Na. .ty , .
NOTES N Ny, CODE Bte DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CCDE Nr. M.ge
48 504068 071 5] Gommino ancoraggic  Rubber Caoutchouc Gummi
42 §1 202 437 1 Betione ribaliabite Seas Selle Sitzpank
30 §1 944 213 1 Fondo carenat. past.  Rear covering frame  Cadre de garniture AR Verklzidungsrahmen
51 80 404 018 d Pedana anteriore Front foot rest Repase-pieds AV Fussraste {vorn)
E2 304380 168 2z Vite M 12 x 45 {crom.) Screw Vis Schraube
83 61902 047 1 Supporto dx. pedana  R.H. support Support D Stiitze, R.
54 33120012 4 Rondeliz grower @ 12 Spring washer Rondelle d'arrét Sicherungsscheibe
55 50 402 072 1 Gommino app. cavall. Rubber Caoutchouc Gummi
56 81 902 0k4 1 Supporto sx. pedana  L.H. support Support G S1dze, L.
7 61916 114 2 Scritta per serbatoio Emblem for fuel tank Embigme pour réserv.  Typenemblem
58 80 115 888 1 Bioccasterze Steering lock Serrure de direction Schioss {Lenkung)
538 60 107 818 1 Telaio Frame Chassis Fahrgestel!
60 22 208 251 1 Cuscinetto a rulli con. Needie bearing Roulement 4 aiguilles Nedeiiager
{26 x 52 x 16,5!
61 33 275 004 1 Rondella bombata Washer fondelie Scheibe
g2 30831 203 4 Dado autobl. rnm 10 Self-locking nut Eerou & autoblocage  Mutter
63 30 630 163 4 Dado autobl. mm 8 Selfdocking nut Ecrou a autoblocage  Murtter
64 21124 082 2 Piastra supp. motore  Plate Plagque Piatte
63 30490 181 2 Vie M8 x 55 {crom.} Screw Vis Schraube
68, 304380 164 2 Vite M 10xB0 {crom.] Screw Vis Schraube
g7 31137 702 2 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube
{13 x 45)
&8 33 113 080 2 Rondala Washer Rongelte Scheibe
&3 30234103 2 Vite M 10 x 28 Screw Vis Schraube
70 50 190 315 1 Motia cavalietto centr. Soring Ressort Feder
71 30511243 2 Dado mm 12 Nut Ecrou Mutter
7E 34510051 2 Boccola distanziate Bush Daouille Buchse
73 30 215 123 2 Vite M 12 x 30 Screw Vig Schraube
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NOTE POS N. COD. O.18
m8$§§ N" %?%Eogos' 8:;; DENOMINAZIONE QESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
74 60 106 121 1 Cavalletto Stand Béguille Stdnder
75 80403 011 1 Elastico flss serbatoic  Tank strap Sangle du rdserveir Sparinband
76 55 113815 2 Rondelia in fibra Washer Rondelle Scheibe
77 30 490 169 2 Vvite M8 x 60 Screw Vis Schraube
78 304980 152 1 Vite M 8 x 30 Screw Vis Schraube
79 60125 176 1 Staffa per cavalietto  Stand bracket Etrier béguille Btinderstitze
8¢ 60103172 H Cavalletto laterale Side stang Béquilie latérale Seitenstander
21 50180138 1 Moiia Spring Ressort Feder
82 £0404 118 1 Gomming Rubber Caoutchouc Gummi
83 39492 093 1 Gruppo cavslletto lat.  Side stand group Groupe béquiile lat. Seitenstandergrupos
84 30373033 2 Screw Vis Schraube
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NOTE POS N, COD, G.ta
NOTES . CORE No. Q.1y ~ . ~ s
NOTES N M. CODE G.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BREZEICHNUNG
MARKE CODE Nr, M._ge
1 30 450 168 2 Vite M 12x80 {crom.} Screw Vis Schraube
2 33126012 4 Rondella grower @ 12 Soring washer Rondelle d’arréit Sicherungsscheibe
3 33113830 4 Rondella Washer Randelle Scheibe
@ 1225x28x2
4 50 201 070 4 Arnortizzatore Shock absorber Armortisseur Stossciampfer
5 30511 243 2 Dado M 12 (normaie)l Nut Ecrou Mutter
8 30430 167 2 Vite M 12x45 fcrom.) Screw Vis Schraube
7 30233083 1 Vite M8 x 20 Scraw Vis Schraube
8 30512 243 2 Dado M 12 (basso!} MNut Ecrou Mutter
] 60 3G1 047 1 Foreelia poster, nuda  Rear swing arm Fourche AR Hinterradschwinge
10 30531 283 2 Dada M 14 autobl. Self-igcking nut Ecrpu & autobtocage  Mutter
11 33114 140 2 Rondeiia Washer Rondstle Scheibe
Q145x27x2
212 33 116499 b3 Rondeila in nylon Washer Rondeite Scheibe
@ 25x40x 2,26
13 21 601 107 pd Bozcola per gabbia Bush Douitie Buchse
14 22 805 523 2 Gahbia a ruili HK MNeedle cage Cage a ziguilies Nadetkifig
(25 x 32 x 38)
1% 33116 340 2 Rondella Washer Rondetie Scheibe
D 24x32x1
18 34 510 118 i Distanziale int, fore.  Spacer Entretoise Distanzstiick
17 61918 201 1 tngrassatore M 6 x 1 Lubricator Graissaur Schmierblichse
18 34 250 203 1 Perno filett. 14 x 274 Pin Pivot Stift
19 51705 071 1 Coperchio destre R.H. cover Couvercle D Deckei, A,
2G 56 401 073 2 Appoggio in gornma Rubber Caoutchoue Gummi
21 62 108 037 1 Coperchio filtro aria  Cover Couvercle Decket
22 36214 101 3 Tubao interno filtro innar pipe Tuyau int. Inn. Rohr
23 30238 033 2 ViteMEBEx 14 Screw Vis Schraube
24 55 13C 081 1 OR 4312 Gasket Joint Dichtung
) 25 33110 716 12 Rondelta @5,3x11x1  Washer Rondelle Scheibe
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FORCELLONE - AMMORTIZZATOR! - FILTRO ARIA
SWINGARM - SHOCK-ABSORBERS - AIR FILTER
FOURCHE - AMORTISSEURS - FILTRE D'AIR
RADSCHWINGE - STOSSDAMPFER - LUFTFILTER

NOTE POS M. CCD, Q.t&
NOTES - CODE No. Q.y .
NOTES . MNr. CODE Q.ta DENOMINAZIONE DESCH!PT%?N DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
28 30 530 103 5] Dado autobloce. M5 Seif-locking nut Ecrou 3 autoblocage  Mutter
27 82 101 042 1 Filtro aria Alr filter Filtre d'air Luftfilter
28 62 110 044 1 Scatola filtro aria Air filter housing Boitier du filtre d'air  Luftfiitergehiduse
23 36210111 2 Tubo per carburatori  Pipe Tuyau Rohr
30 36 210 112 2 Tube per carburatori Pipe Tuyau Rohr
31 30238 063 2 Vite M 5 x 20 Screw Vis Schraube
32 21 200 366 2 Staffa supp. filiro Bracket Support Stitze
33 55 110 317 2 Rondella in gomma Washer Rondeila Scheibe
@ 65x20x3
34 30490512 2 ViteM8x 25 Screw Vig Schraube
35 62 115 059 1 Diaframmma inferiore  Lower diaphragm . Diaphragme inf. Unt. Membran
36 62 115 080 i . Diaframma superiore  Upper diaphragm Diaphragmea sup. Chb. Mambrean
37 61918 115 2 Scritta 712006 1200" emblam Embiéme 1200 . "120G" Typenembi.
38 51913 993 2 Stemma per coperchi  Plate Plaquerte Plakette
33 30510123 2 Dadao M & Nut Ecrou Mutter
40 33120006 2 Rondella grower @ 6§  Spgring wahser Rondeile d'arrét Sicherungsscheibe
41 33111020 2 Rondella @6,25x14x1 Washer Randelle Scheibe
42 30212193 2 Vite M 8 x 55 Screw Vis Schraube
43 3t 310112 e Tendicatena Chain stretching drive  Tendeur de ¢haine Kettenspanner
44 30510143 2 Dado M 7 Nut Ecrou Mutter
45 30 490 108 2 Vite M7 x 55 {spec.] Screw Vis Schraube
45 Bt 701 OBt 1 Copricatena Chain guard Couvrechaine Kettenschutz
a7 60 301 C46 1 Forcella posteriore Rear swing arm with  Fourche AR avec Hinterradschwinge
’ con gabbie cages cages ) mit Kafig
42 30238 623 2 Vite M Bx 12 Screw Vis . Schraybe
43 61706 072 1 Coperchig sinistro L.H. cover Couvercle G Deckel, L.
BO 34510007 1 Distanziale Spacer Entratoise Distanzstiick
MOTO LAVERDA S.p. A - 36042 BREGANZE {VI} ITALIA . TEL. 83400 - TELEX 40402 MOTOLAYV Printad in italy

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso - All data are subject ta modification without notice

g:' 1_‘,2?3 - Scanzaroscizts {Bg)



PARAFANGHI - LEVA FRENC - MANUBRIO - CAVY
MUDGUARDS - BRAKE LEVER - HANDLEBAR - CABLES
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NOTE PoOS N.COD. Q1
NOTES . CODE No. Q.ty a
NOTES N tr. CODE G re DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. w.ge
1 30490 562 4 Vite M 6 x 20 Screw Vis Schraube
2 51911 308 1 Paraspruzzi posteriore  Guaerd Protection Schutz
3 33111020 10 Rondeliz @5,20x14x1 Washer Rondeile Scheibe
4 30830 123 16 Dado sutoblace. M€ Self-ocking nut Ecrou 2 autoblocage  Mutter
5 58 200 123 9 Passafila Rubber gromrnet Garde-cébie Schutztiile
5] 61401 037 1 Parsfango posteripre  Rear mudguard Garde-boue AR MHinterradkotfidget
7 33 120 006 ) Rondeifa grower @ 6 Spring washer Rondelle d’arrét Sicherungsscheibe
g 30232063 4 Vite M6 x 16 Screw Vi Schraube
2] 30510 123 8 Dado M6 % 6 Nut Ecrou Mutter
1 30232 642 1 Vite ME x 12 Screw Vis Schraube
11 §8 200 185 1 Passafiio Rubber grommet Garde-céble Schutztitie
12 33 111 680 4 Rondeta 06,5x18x1  Washer Rendelie Scheibe
13 30 480 510 4 Viee M Ex 14 Serew Vis Schraube
i4 33111088 4 Rondeiis in nylon Washer Rondelle Scheibs
0 e25x12x1
15 E1 401 038 1 Parafango anteriore Front mudguard Garde-boue AV Vorderradkotfilge!
18 21112374 1 Supporto dx. paraf, R.H. support Support D Stiitze, R.
17 21112 378 1 Supporto sx. peraf. L.H. support Support G Siiitze, L.
i8 33 112 040 4 Hondela Washer Reondelis Scheibe
¢ 825x195x 1,5 -
19 33 120 008 4 Rondeliz grower © 8  Spring washer Rondelle d’'arrét Sicherungsscheibe
20 61811307 1 Paraspruzzi anteripre  Guard Protection . Schutz
21 30 362 093 1 Vite brugola M B x 22 Screw Vis Schraube
22 43 301 051 1 Leva comando friz. Clutch hebel L evier embrayags Kuppiungshehel
23 50 120 051 1 Moita seatto leva Spring Ressort Feder
24 22 BOT 261 1 Sferada 3/18” Bai; Bilte Kuge!
2 30 581 6820 1 Rondeliz i ragoiaz. Washer Rondealle Scheibe
26 80413072 1 Supporto teva frizicne Support Support Stiitze
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PARAFANGHI! - LEVA FRENG - MANUBRIO - CAV!
MUDGUARDS - BRAKE LEVER - HANDLEBAR - CABLES
GARDES-BOUE - LEVIER DU FREIN - GUIDON - CABLES
RADKOTFLUGEL - BREMSEHEBEL - LENKER - KABEL

NOTE P08 N.COOG. Q.ta
NoTES o COBE No. S | DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE ’ CODE Nr. M.ge
27 30490 328 1 Vite registro Screw Vis Schraube
28 58 200 120 1 Gomming Rubber Cacutchouc Gumemi
29 80401 112 1 Manubrio Handlgbar Guiden Lenker
30 47 211 Q24 1 Comando freng ant. ¢. Front brake contr., ¢. - Comm. frein AV cpi.  Vord. Bremsdreh, kpl.
31 21128105 - ] Comando gas con Gas control with grip  Commande gaz avec Gasdreh mit Griff
manopola poignéa
32 36 110417 1 Cavo comando gas - Gas cable Cable du gaz Gaszug _
33 80 403 046 1 Manopoia destra f.M. gas control grip  Poignée comm. gaz D Gasdrehgriff, R,
34 30480 710 4 Vite M5 x 25 Screw Vis Schraube
35 36 1103516 1 Cavo comande frizione Cluteh cable Cable comm. embray. Ruppiunkskabel
38 21 128 104 1 Dispositivo sinistro L.H. controi device Dispositif G Kombischalter, L.
37 30 362 073 1 Vite brugofa M 6 x 18 Screw ) Vis Schraube
38 60404 047 1 Manopola sinistra L.H. gas control grip  Poignée comm. gaz G Gasdrehgriff, L.
39 60 413071 1 Supporto completo Support, assy. Support complet Stiitze, kpl.
40 60 406 899 ki Manettino aria Lever Levier Hebel
41 38 116311 1 Cavo comando aria Air cable Cible comm. air Luftisbel
42 40 127 091 1 Albero {eva freno post. Bracket Etrier Biiget
43 30232 103 1 Vite MEx 28 Screw Vis Schraube
44 46 101 0N 2 Snodo sferico Bail joint Rotule Kugelgelenk
45 50 190 220 1 Melia rich. leva frene  Spring Ressort Feder
45 31 220 352 1 Tirante leva freno post. Tie-rod Tirant Spurstange
a7 30232083 1 ViteMEx 20 Screw Vis Schraube
43 61 905 048 1 Dispositivo com. aria  Air control device Dispositit comm. air  Luftkombischalter
49 36 110312 2 Cavi taterali com. aria  Control air cables Cables comm. gir Luftkabel
50 36 110 313 1 Cavo centrale com. aria Control air cable Cable comm. air Luftkabel
81 30490157 1 Vite M 6 x 30 Screw : Vis Schra:ﬂ.zbe
52 33111010 1 Rondella Washer Rondelle Scheihe
@625x12x 1,8

53 30522123 1 Dado cieco M 8 Nut Ecrou Mutter
54 43308 070 1 Levafreno posteriore  Rear brake lever Levier frein AR Hint. Bremsehebet
55 30490 156 1 Vite {6 x 30} Screw Vis Schraube
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5:13,36

NC)O‘E-'FEES POs N, COD. O.ta
N - CODE No. Qty N . ;
NOTES N, Nr CODE ol DENCMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M. ge
i 83 503 077 1 Marrmitta destra R.H. silencer Silencieux O Schalidampter, R,
z 63 503 078 1 Marmitta sinistra L.H. sitencer Silencisux G Schalldampfer, L.
3 33111010 8 Rondetia Washer Rondelle Scheibe
D EXxIZx 1,5
4 30830123 8 Dado autobloce. mm & Self-locking nut Ecrou & autobiogcage  Mutter
5 61 808 952 1 Chiave 24 mm Spanner Cis Mauischiissel
6 61 B0& 894 1 Serie chiavi da§a 22 Spanner set Série cids Mauischilsselsatz
7 51822 030 1 Chiave esagonale Hexaganal spanner Cig hexag. Sechseckigschlissel
8 §1 807 883 1 Lima File Lime Feiie
g 61 B0L Q29 1 Chiave per candela Spark plug wrench Cié a bougie ‘Zindkerzeschlissel
10 §1 804 996 1 Borsa portaferri Tooi bag Trousse d outils Werkzeugtasche
11 61 803 887 1 Cacciavite Screwdriver Tournevis Schravhenziehr
12 61 802 6B ki Qliatore l.ubricator Graisseus Schmierpian
13 61 BO1 8498 1 Pinza Pliers Pince Zange
14 21 114 133 1 Supporto strum. com. Support, assy. Support complet Stutze, kol
15 71101 122 1 Ccliegamento contagiri Cabie Cabie Kabel
16 76 104 262 2 Lampada strumenti Bulb Ampoule Gifihlampe
17 6% 000 800 1 Contagiri Revolution counter Compte-tgurs Drehzahimesser
18 83 000 560 1 Contachilometri Speedometer Tachymétre Tachometer
19 69 000 800 1 Contamiglia Mileage counter Compte-milies Tachemeiien
20 €8 000 700 1 Azzeratore Zarosetting knob Bouton remise a 26ro Nulisteligriff
21 50 402 4608 2 Gommino antivibrante Rubber Cagutchouc Gurnmi
22 71101 121 1 Collegam. contachiiom. Cable Cable Kabel
23 37 181 300 1 Fascetta supp. strum.  Clamp Coilier Kiegmme
24 50 402 030 5] Gommino antivibrante Rubber Cacurchouc Gummi
25 23111 060 3 Rondetla Washer Rondeile Scheibe
365x18x15
28 33120005 3 Rondella grower @ 5 Spring washar Rondeile &'arrdt Sicherungsscheibe

MOTG LAVERDA S.p.A. -

38042 BREGANZE (V1] ITALIA

- TEL. B3400 -

TELEX 40402 MOTOLAV

{ari indicativi soggetti a medifiche senza impegno di preavviso - Al data are subject 1o modification without notice

Printed in {13ly

- Scsnzorgaciate {Bg!



1200

Tavola - Drawing
Tabla - Bild

16

SILENZIATORE - STRUMENTAZIONE - ATTREZZ!
SILENCER - INSTRUMENT PANEL - TOOLS

SILENCIEUX - COMBINE - QUTILS
SCHALLDAMPFER - ANZEIGEGERATE - WERKZEUG
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75513386 *

NOTE POS N. CCD. Q.ta
gg;gg o ﬁ?%eo';%- 2 | oENOMINAZIONE DESCARIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE ’ CCDE Nr. M.ge
27 36 238 033 3 Vite M5 x 14 Screw Vis Schraube
28 31133773 4 Vite prigioniera - Stud Goujon Stiftschraube
(3 x 53]
29 33112080 4 Rondelia @8,5x18x2 Washer Rondeile Scheihe
31 30530 183 4 Dado autobioce. mm 8 Self-locking nut Ecrou a autobiocage  Mutter
32 36120102 1 Trasmiss. contachilom. Speedometer driving  Transmission du Antriebswelle fir
cable tachvmétre Tachometer
33 36 120 210 1 Trasmissione contagiri Rev. counter driving  Transmission du Antriebswelle fur
cable compte-tours Drehzahi.
34 83 101 081 H Tubo searico sinistre  [..H. exhaust pipe Tuvyau d'échapp. G Auspuffrohr, L.
35 83101 042 b Tubo scarico centrale  Central exhaust pipe  Tuyau d’échapp. centr. Mirtelauspuffrohr
35 §1 808 050 1 Chisve regoi. ammort. Shock absorb. spanner Clé régl, amortisseurs  StossdEmpferschiisset
37 63 101 040 1 Tubo searico destro R.H. exhaust pipe Tuysu d'schapp. Auspuffrohs, R.
38 37 121 0o 5 Fascetta @ 35 Clamp Cotlier Scheils
39 63513085 1 Premarmitta’ Cross silencer Pre-silencieux Varschallddmpfer
41 63 503 088 1 Marmitta dx. {Francia} R.H. silencer Silencieux D Schalldidmpfer, R.
42 63 803 087 1 Marmitta sx. {Francia} L.H. silencer Silencieux G Schaildémpfer, L.
43 21 126 084 2 Supporto marmitta Support Suppart Stitze
44 21 127 0856 2 Gemmino antivibrante Bubber Caoutchouc Gummi
45 61 809 030 1 Trousse Tool kit Trousse Werkzeugsatz
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FRONT WHEEL - FRONT BRAKE
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NOTE POS N.COD. [alg <]
NOTES - CODE No. Cuty
NOTES . Mr CGDE Gk DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 61 602 020 1 Copertura anteriore Front tyre Prieumatigue AV Vaorderreifen
4,10 H18 Dunfop
2 61 601 022 1 Camera anteriore Alr tube Chambre 3 air {ufrschlauch
4.00/4.10/4.60 - 18
3 55 120 D25 2 Cuffia parapolvers Guard Protection Schutz
4 47 218 034 2 Pistoncing per pinza  Piston Piston Kotben
] 55 110 338 2 Guarnizione pistong, Gasket Joint Dichtung
& 88 130 008 2 Guarnizigne unione Gasket Joint Dichtung
7 33 120 010 5] Rongelia érower @ 10 Washer Rondelie Scheibe
8 47 208 011 1 Tupe rigido sinistro L.H. rigid pipe Tuyatt rigide G Bremsieitung, L.
2] 47 202 002 1 Pinza sinistra L.H. caliper Etrier de frein G Festsarteln, L.
10 47 208 038 2 Tubo fiessibile infer. Fiexibie pipe Tuyau fiexible Bremsschiauch
11 58 200 105 2 Cappuccio in gomma  Rubber cap Capuchon Gummikappe
12 47 21015 1 Interruttore ant. stop Stop light swiwch interrupteur de stop Bremslichtschalter
13 47 200 037 1 Sdoppiatore Four-way joint Raccord & 4 voies Vierweg-Schaltung
14 33120 006 2 Rondella grower @ 6 Spring washer Rondelle d'arrét Sicherungsscheibe
5 30 232 113 2 Vite M B x 28 Scraw Vis Schraube
16 33113134 6 Rondellz in rame Washer Rondalle Scheibe
17 30490 121 1 Vite speciale cavo fiess. Screw Vis Schraube
i 47 208 074 1 Tubo flessibile manub. Fiexible pipe Tuyau flexibie Fiexibelkabel
16 47 213018 H Membrana a soffiette  Boot . Souflet Membran
20 47 214 619 H Tappo Plug Bouchon Stopfen
21 47 215 033 1 Bicchierino guidamaolia Valve guida Guide-ressort FederfGhrung
22 50 120 Q20 1 Maliz Spring Ressart Feder
23 55120125 1 Guarnizione toroidale Qasket Joint Dichtung
24 47 217 029 i Fiottants Piston Plongeur Koiben
25 55 120 124 1 Guarnizione a labbro  Gasket Joint Dichiung
26 55 120126 1 Ansilic raschiatore Raubhber ring Anneau en cagutch. Gummiring
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RUOTA ANTERIORE - FRENO ANTERIQRE
FRONT WHEEL - FRONT BRAKE
ROUE AVANTE - FREIN AVANT
VORDERRAD - VORDERBREMSE

{(20x42x 12}

NOTE PoS N, COG. Q.ta
NOTES . CODE Ne. Q.ty
NOTES N, Nr. CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COQE Nr. M ge
27 33270008 1 Aneilo di bloccaggio  Stop ring Anneau d'arrét Sperring
23 33 114 180 t Rondelia di fermo Washer Rondelle - Scheibe
29 58 110 227 1 Guarnizione per tappo Gasket Joint Dichtung
30 "30 362 163 1 Vite a brugola M 6x25 Screw Vis Schraube
31 30458 M3 1 Vite regoiazione leva  Screw Vis Schraube
32 33111 161 1 Rondelia in accisio Washer Rondelle Scheibe
33 43 308 083 1 Leva freno anteriore  Brake lever Levier du frein AV Bremshebel
34 33111120 1 Rondeiia Washer Rondelle Scheibe
@G6856x13x1,8
35 30530123 H Dado autobioce. M6 Seif-foeking nut Ecrou & autobloccage  Mutter
36 47 212017 1 Cappello dispos. freno Support Support Haltebige!
37 30362083 2 Vite brugola M 8 x 20 Screw Vig Schraube
38 47 211 028 1 Pompa complets Pump, assy. Pompe compi. Pumnpe, kpi.
39 47 208 010 t Tube rigido destro A.H. rigid pipe Tuyay rigide D Bremsteitung, R,
40 47 214 021 2 Tappo spurgo aria Vent screw Vis de spurge Entiuftungschraube
41 47 202 062 1 Pinza destra R.H. caliper Etrier de frein D Festsattel, R.
42 47 203 064 2 Cappuccio sfiato Baot Capuchen Schutzkappe
43 47 205 066 2 Motla pastiglie frenan. Spring Ressor Fedar
44 47 264 Q05 2 Coperchio pinza Cover Couvercle Deckel
45 37 181 000 4 Piastrina di sicurezza  Plate Plague Piatte
46 30213123 12 Vite M8x 30 Screw Vis Schraube
47 40 126 024 1 Albero contachilom.  Speedometer shaft Arbre tachymeétra Tachometerwelle
48 25303 0M1 1 Coperchia rinvio | Cover Couvercle Deckel
42 33115731 i Rondella Washer Rondelle Scheibe
50 34 250 104 1 Perno ruota Pin Pivot Stift
51 45 0601 604 1 Gruppo rinvio contakm Speedometer transm.  Ens. rransm.-tach\.;m. Tachometergruppe
82 41 112 018 1 Ingranaggio contakm  Speedometer gear Engrenage tachymétre Tachometerzahnrad
53 22 108 201 2 Cuscinetta a sfere Ball bearing Roulerment a aiguilles  Kugellager
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53 #5558,

67

pompa

Jeu de joints pompe

NOTE POS N.COD. Q.ta
NoTEs o %‘S_E{’:ﬂo';‘g 31y | DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M ge
54 33270011 2 Rondella spallamento  Shim Rondelle d'épaulem.  Passring
£5 34510 121 1 Distanziaie int. ruota  Spacer Entretoise Distanzstilck
153 47 201 001 2 Disco freno Brake disc Disque de frein Bremsscheibe
&7 34 510 122 2 Distanziate disco freno Spacer Entretoise Distanzstiick
58 47 500 064 1 Ruota Wheet Roue Rad
58 34510120 1 Distanziaie sinistro L.H. spacer Entretoise G Distanzstiick, L.
g0 33 115 050 1 Rondella Washer Rondeile Scheibe
@ 17.25x30,5x 3
61 30514 323 1 Dado perno ruota M16 Nut Ecrou Mutter
g2 30480 165 4 Vite M 10x35 (crom.} Screw Vis Schraube
63 47 207 009 2 Pastiglie frenanti Pads Plaguette de frein Bremshelag
84 47 206 007 | 4 Perno sostegno past,  Pin Pivot Stift
2333 47 206 008 2 Spina posiz. pastiglie  Pin Goupilie Zentrierstift
66 21 604 009 1 Boccoia Bush Douilie Buchse
87 47 509 076 1 Ructa con cuscinetti  Whee! with bearings Roue avec roulements Rad mit Lager
88 55 120 080 1 Gruppo rev. guarn. pin. Caliper seals kit Jeu de joints étrier Dichtung Rep.-Satz
69 55 120077 1 - Gruppo rev. guernizioni Pumg seals kit

Purmpedichtung
Rep.-Satz
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NOTE POS N. COD. £.ta
NOTES - CODE No. O.ty -
MNOTES N Nr. CODE a1 CENOMINAZIONE DESCRIPTION DESiGNATIO{\E BEZEICHNUNG
MAPKE CODE N1, M.ge ’
1 §1 602 021 1 Copertura posteriore  Rear tyre _Preumatique AR Hinterreifen
4.25/88 H18" .
2 61 601 022 1 Camera posteriore Rear air tube Chambre & air AR Luftschiauch
4.00/4.10/4.60 - 18
3 30514 323 2 Dado mm 6 Nut Ecrou Murter
4 33 115 061 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
5 61933 210 - 1 Sraffa supp. pinza Bracket Etrier Bige!
3] 34510116 1 Distanziale sinistro L.H. spacer Entretoise & Dhstanzstick, L.
7 30233103 [+ Vite {8 x 25) Screw Vis Schraube
2 37 181 00C 2 Piastrina di sicurezza  Plate Plaquette Platte
g 47 201 0013 1 Disco freno Brake dise Bisque de frein Bremsscheibe
10 22108 171 2  Cuscinetto g sfere Ball bearing Roulerment & billes Kugeliager
17 x 47 x 14} swagno
11 33270012 2 Rondetia spa;%amenio Shim Rondelie d arréy Passring
12 47 508 081 1 Ruota Whee! Rous Rad
13 47 800 077 1 Ruota con cuscinetti  Wheel with bearings Roue avec roulements Rad mit Lager
14 34 510117 1 Distanziale int. ruota  Spacer Entratose Distanzstick
15 21 601 108 i Boccols portacuscin.  Bush Douille Buchse
115 47 503 083 1 {isco parastrapp? Rubber joint Jaint en caoutch. Gumrmipackung
7 22104 201 2 Cuscinettc a sfere Balt bearing Roulernent & bilies Kugeliager
{20 x 47 x 14} stagno
18 34 510126 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzetick
19 47 504 1 1 Disco portacorona Disc Disque Scheibe
20 47 504 102 1 Disco con.cuscinatti Disc with bearings Disque avec routem.  Schetbe mit Lager
21 41211024 1 Corona catena Z 34 Crown wheel 2 34 Couronng 2 34 Zahnkranz Z 34
da 3/4"
22 30234103 4 Vite {10 x 25} Screw Vis Schraube
23 34510 119 1 Distanziale destro R.H. spacer Entretoise D Distanzstick. R.
24 34 2580 202 i Perno Tucta Pin Pivot - Beift
25 37 180 600 2 Fascetta di sicurezza  Ciamp Coilier Schelis
MOTO LAVERDA S.p. A - 36042 BREGANZE (VI} {TALIA - TEL. B340C - TELEX 40402 MDTCOLAV Printed in itaty
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NOTE POS N, COD. Q.ta
NoTSs N.’ SOOE Ne g:g DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
26 41399120 1 Magiia giunz. 3/4" Connecting lik Maiilon de liaison Verbindungsgiied
27 41311 444 i Catena sec. 3/4" Chamn (88 links) Chaine (88 maillons}  Kette {88 Glieder)
88 maglie ) ’ ‘
28 50 405 023 8 Gommino garastrappi  Rubber Caourchouc Gummidampfer
239 30364 123 G Vite brugola {10 x 30} Screw Vis Schraube
30 33120010 8 Rondella grower @ 10 Spring washer Rondeiie d'arrét Sicherungsscheibe
3t 47 202 033 1 Pinzz freng Caiiper Etrier de frein Fesmattel
32 43312 144 1 Levetta com. pompa  Lever Levier ebel
33 47 211042 1 Pompa freno posteriore Rear master cylinder  Maitre<ylindre AR Hauptzyiinder, hinten
35 50 330 011 2 Anello di fermo Snap ring Anneau d'arrdt Sicherungsring
38 34 220 332 1 Perno per levetta Bin -~ Pivot Stift
37 47 208 039 1 Tubo flessibile Flexible pige Tuyau flaxible Fexibeirohr
38 71301018 1 idrostop Stop light switch interrupteur de stop Bramslichischaiter
39 58 200 105 1 Cappuccio idroston Cap Capuchon Kappe
40 331131234 4 Raondella in rame Washer Rondetle Scheibe
41 47 214 043 1 Tappo per pompa Piug Bouchon Stepfen
42 85 120 088 k| Guarnizione per tappo  Gasket Joint Dichtung
43 47 213 544 % Membrana a soffietto  Boot Soufiet Membran
44 30458 013 1 Vite regolaz. levetta Screw Vis Schraube
45 47 206 507 2 Perna pastiglie Pin Pivot Stift
45 47 206 008 1 Spina posizionamento  Locating pin Clavette d epositionn.  Zentrierstift
47 47 204 005 1 Copearchio par pinza Cover Couvercle Dacket
a8 47 205 006 i Moila per pastiglie Spring Ressort Feder
43 47 267 009 2 Pastiglie frenanti Pads Piaguette de frein Bremsbetag
50 30490 121 1 Vite speciale Serew Vis Schraube
51 47 203 004 1 Cappuceic spurgo aria  Soot Caguchon Schutzkappe
52 47 214 021 1 Tappo spurgo aria Vent screw \is de purge Entluftungschraube
&3 30530 123 2 Dado autobtoce. mm 6 Self-locking nut Ecrou a autoblocage Mutter
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NOTE POS N.COD. Q.13 .

NOTES . CODE Neo. Oty , S

NOTES - rr. CODE Q18 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

MARKE CODE Nr. M.ge
54 30490175 2 Vite (6 x 28) Screw Vis Schraube
55 33111 02¢ -4 Rondeta Washer Rondeile Scheibe
58 21 601 112 1 Boccola Bush Douitle Buchse
27 33 Z70 008 1 Anelio di bloceaggic  Stop ring Anneau d'arrét Sperring
&8 55 120126 1 Anello raschiatore Rubber ring Anneau en caoutch. Gummiring
59 33114 180 1 Aondetia di fermo Washer Rondetie Scheibe
60 55 120 124 1 Guarnizione a labbro  Gasket Joint Dichtung
61 47 237 029 1 Fiotiante Pistan Plongeur Kolben
82 55120 1258 1 Guarnizione toroidale  Gasket Joint Dichtung
63 5C 120 020 1 koila Spring Ressort Feder -
64 47 215 035 1 Bicchiere guidamolla  Spring guide Guide-ressort Fegerfithrung
85 50 180 193 1 Moiletta di sicurezza  Spring Ressort Feder
66 £5120 077 1 Gruppo revisione Seals kit Jeu de joints Dichtung Rep.-Satz

guarnizioni pompa
67 55 130 GO6 1 Guarnizions unione Gasket Jaint Dichtung
€8 55 114 338 1 Guarnizione pistonc.  Gasket Joint Dichtung
B9 56120025 1 Cuffis parapolvere Dust cover Cache-poussiére Sraubschutz
70 47 218 034 1 Pistoncing pinza Piston Piston Kolben
71 55 120 080 1 Gruppo revisione Seals kit Jeu de joints Bichtung Rep.-Satz
guarnizioni pinza
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NOTE FOS N. COD. Q.ta
NOTES . CODE No. C.ty o« . -
NOTES . N, CODE Q.te DENOQMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
NARKE CODE Nr. M.ge
3 21121076 1 Supporto sx. faro LM, support Support G Stitze, L.
2 21121 077 1 Supparto dx. taro R.H. support Support D Stitze, R.
3 30490 162 2 Vite {8 x 65) cromata  Screw Vis Schraube
4 32111135 & Rondelis Washer Rondelie Scheibe
5 30232 063 10 Vite {6 x 18) Screw Vis Schraube
& 30312023 2 Vite scarico olic 6x8  Screw Vis Schraube
7 30363 083 2 Vite brugoia (8 x 20} Screw Vis Schraube
g 30383 122 1 Vite brugols (8 x 30}  Screw Vis Schraube
8 30 364 143 2 Vite brugela (10 x 35} Screw Vis Schraybe
10 30 364 163 2 Vite brugols {10 x 40} Screw Vis Schraube
11 30510163 3 Dado mm 8 Nut Ecrou Mutter
12 30580231 1 Dade perno sterzo Nut Ecrou Mutter
i3 30620 312 4 Ghiera limitatrice | Ring nut Colliar Ring
14 ‘20620 30¢8 1 Ghiera registro Ring nut Collier Ring
15 30620311 2 Ghierg press. anello el. Ring nut Cotiier Ring
186 860 205 055 % Fermasterzo Steering lock Arrdt de direction Schioss {Lenkung)
17 33 118 460 1 Rondella Washer Rondetie Scheibe
18 302331023 1 Vite {8 x 25) Screw Vig Schraubs
16 33111 768 5] Rongelia Washer Rondelle Scheibe
20 33 112 080 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe
21 33 115 168 2 Rondelia Washer FRondelle Scheibe
22 331200086 4 Rondelia grsower @ 6§  Spring washer Rondelle d’arrét Sicherungsscheibe
23 33120008 3 Rondelia grower ©@ 8  Spring washer Fondeile d'arrét Sicherungsscheibe
24 34510 055 2 Distanziate ghiera iim. Spacer Entretoise Distanzstick
25 36 210 214 2 Manicotto Rubber steave Banchon en casutch.  Gummitiiiie
26 43 505 (46 2 Pistone forgeila Fork piston Piston fourche Gabelkoiben
27 50120058 2 Molla a5tz di forza Spring Ressort Fader
28 50 120 057 2 Maoila variatore Spring Ressort Feder
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FORCELLA ANTERIORE (CER1ANI}
FRONT FORK {CERIAN!
FOURCHE AVANTE {CERIANI}
VORDERRADGABEL (CERIAND
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MNOTE POS N, L0, O.za
NoTEs - %‘2%50“5% S ] penominaziONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE ' CODE Nr. M.ge
29 50 120 058 2 Meclla per valvoia Spring Ressart Feder
30 50 203 068 2 Fodero forcelia Headlight bracket Support de phare Scheinwerferhaiter
32 50 2086 058 2 Corpa valvoia Valve body Corps de soupape Dampferventil
35 50 207 154 1 Scorrevole destro R.H. fork ieg Montant D Gieitrohr, R.
36 50 207 185 1 Scorrevole sinistro L.H. fork leg Montant G Gieitrahr, L.
37 50 208 085 2 Variatore Damper tube Tuyau amortisseur Dimpferrohr
38 50 209 073 2 Asta di forza Fork tube Tuyau de fourche Gabelstandrohr
39 50 200 071 2 Asta di forza compl. Fork tube, assvy, Tuvau de fourche cpl. Gabelstandrobr, kpl,
40 50 214 057 2 Fermo infer. vaivola Bottom plug Bouchon de base Verschiusskappe
41 50310 134 2 Anelio seeger 17 2 Bnap ring Jonc d'arrét ‘Gicherungsring
42 50 310 269 2 Anetlo seeger 35§ Snap ring Jonc d'arrét Sicherungsring
43 80 310 293 2 Anello seeger 50§ Snap ring Jonc d’arrét Sicherungsring
44 50 401 005 2  Gommino antivibrante Rubber Caoutchouc Gummi
45 55 110 606 2 Guarnizigne Gasket Joint Dichtung
45 55 110 708 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
47 55 130 026 2 Guarniziong OR 134  Gasket Joint Dichtung
43 55 217 850 4 Guarnizione MIM Gasket Joing Dichitung
38x50x7
48 55 200 999 2 Anelio efastico Snap ring Anneau darrét Sprangring
80 58 010 112 2 Tappo per asta Fitier cap Bouchon supérigur Verschlusskappe
5% 80 201 084 1 Forceila compieta Fark, assy. Fourcha compiéte Teleskepgahel
52 60 204 G881 1 Base sterzo con perno  Lower fork yoke with Pont de fourche inf. Gabelbricke, unten
pin avec pivot mit Stift
83 60 208 059 1 Testa sterzo Upper fork bracket

Ponte de fourche sup. Gabelbriicke, oben
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VARIANTI PER FORCELLA THPO MARZOCCH!
MODIFICATIONS FOR MARZOUCCH! FORK

.

NOTE POS N. COD. [#3 +1
NOTES . LODE No. C.ty .
NOTES N, W CODE e DENCOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MaRKE CODE Nr M.ge
i 30213 203 2 Vite TE. M8 x 80 Seraw Vis Schraube
2 50 207 075 1 Scorrevole destro R.H. tork teg Montant D Gleitrohr, R,
3 B0 212 065 2 Tubo guidzamolia Vaive guide pipe Tuyau guide-ressort Federfihrungrahr
4 21 136 494 1 Supporto sdoppiatore  Support Support Stitze
5 30232 063 2 Vite T.EE MEx 18 Screw Vis Schraube
& 55 280 298 2 Anefio elastico Snap ring Anneau d'srrét Sprengring
7 30 620 311 2 Ghiera press, anellc Ring nut Collier Ring
& 60 212 068 2 Tubetto @ 28 x 78 Pips Tuyau Rohr
g 50 203 074 o Fodero portatfaro Headlight bracket Support de phare Scheinwerferhalter
10 55 130 03 2 Guermizione OR Q106 guqer ~ Joint Dichtung -
11 58 Q10 113 2  Tappo compieto Filier cap, compl, Bouchon sup. compl,  Verschiusskappe, kpl.
12 30591t 021 1 Dado canotto Mut Ecrou Mutter
13 33 116470 1 Rondeila app. dado Washer Rondelle Scheibe
14 30363 123 1 Vite brugola M8x30  Screw Vis Schraube
15 30 364 143 4 Vite bruagola M10x35  Screw Vis Schraube
16 60 208 083 1 Testa sterzo - Upper fork bracket Pont de fourche sup.  Gabetbriicke, oben
17 30620 398 1 Ghiera registro Ring nut Collier Ring
13 60 204 087 1 Base sterzo con perno Lower fork voke Pontde fourche inf.  Gabelbrilcke, unten
19 50 120 064 2 Molla asta di forza Spring Ressort Feder
20 37 129 3200 2 Fascetta manicotio Clamp Coilier Schelle
1 36210218 2 Manicotto parapolv. Rubber sleave Manchon en caoutch.,  Summitiilie
22 50 208 076 z Asta di forza Fork tubs Tuyau de fourche Gabelstandrohr
23 30510183 2 Dado M 8 Nut Ecrou WMutter
24 20 385 143 2 Vite brugola M12x35  Screw Vis Schraubs
25 55 110722 2 Guarnizipne Gasket Jaint Dichtung
26 - B35 130005 2 Guarnizions OR 2021 Gasket Joint Dichtung
27 30 3123502 2 Vite T.C.IL. MEx 7 Scrow Vis Schraube
28 50 207 C77 1 Scorrevole sinistro L.H. fork feg Morntant G Gleitrohr. L.
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FORCELLA ANTERIORE (MARZOCCH}
FRONT FORK {MARZOCCHI)
FOURCHE AVANTE (MARZOCCHI)}
VORDERRADGARBEL (MARZOCCH{}

cable

NGTE FOS N, COD. O.1a
NOTES N CODE Na. .ty
NOTES N, nr. CODE ate DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M . ge
29 55 217 850 4 Guarn. MiM 38x50x7 (Gasket Joint Dichtung
3C 50 320 252 2 Ferma MM tipo B.M.  Ring Anneau Ring
31 58 010 154 2 Tampone di fondo Bottom plug Bouchon de base Verschlusskappe
32 50 310 266 2 Anello seeger 33 i Snap ring Anneau 4arréy Sicherungsring
33 50 206 078 2 Corpo vaivala Vaive body Corps de soupape Dampferventil
34 60 212 068 2 Valvala Vafve Soupape Ventil
35 80 212 069 2 Anello a tre punte Ring Anneau Ring
38 54 120 065 2 Contromolla Check spring Contre-ressort Konterfeder
37 g 212078 2 Anelic contromolia’ Ring Anneau Ring
38 50 310 132 2 Anelio seeger 16 e ‘Snap ring Anneau d’'arrét Sicherungsring
38 43 505 037 2 Pistone variatore Piston ’ Piston Koiben
40 B85 290 018 2 Sotto segmento Low. damp. wiper ring Anneau d’armortiss. inf. Unt. Lamelienring
41 55 290 019 2 Segmento GMSP Damper wiper ring Anneau d'amaortisseur Lamellenring
42 80212 078 2 Rondella pistone Washer Rondelle Scheibe
43 50 208 079 2 Asta variatore Rod Tige Stange
44 60 214 077 2 Valvoia a sfera Ball valve Soupape 3 bille Kugelventil
45 60212078 2 Bussolia app. molla Bush Douille Buchse
48 50 208 092 2 Asta variat. compi. Rod, compl. Tige compi. Stange, kpl.
47 60 201 062 1 Forcetlta completa Fork, assy. Fourche compiéte Teleskopgabel
48 30480178 4 Vite T.E. M10x30 Screw Vis Schraube
49 47 202 080 1 Pinza anter, sinistra L.H. front caliper Etrier AV G Vord.'Feszsattei, L.
50 47 202 033 1 Pinza anter. destra R.H. front caliper Etrier AV D Vord. Festsattel, B.
51 47 208 081 2 Tubi fless. inferiori Lowar flexible pipe Tuyau fiexible inf. Unt, Fiexibelrohr
52 30213123 ] Vite T.E. M 8x30 Scraw Vis Schraube
53 34510084 1 Distanziale Spacer Entratoise Distanzstiick
54 60 205 064 1 Fermasterzo Steering lock Arrét de direction Schioss {Lenkung) -
B5 36 120 114 1 Trasmissione contakm  Speedometer driving  Transmission du Antrigbswelte flr

tachymétre

Tachometer
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NOTE FOS N, COD. .18
NOTEZ . CODE No. C.ty .
NOTES N MNr. CODE G DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
L.
1 30530123 H Dado autobl. mm 6 Sett-locking nut Ecrou a autobiocage  Mutter
2 33111020 3 Rondella Washer Randelie Scheibe
3 BS 110 317 1 Gommino appoggio Rubber Caoutchouc Gummi
4 30232 083 ] Vite {6 x 18] Screw Vis Schraube
5 30232043 4 Vite {8 x 12} Screw Vis Schraube
3] 33120 008 5 Reondeila grower'@ 6 Spring washer Rondelle darrés Sicherungsscheibe
7 30510123 5 Dado mm 6 Nut Ecrou Mutter
g 30232083 2 Vite (68 x 20) Screw Vis Schraube
g 33 131 006 . 2 Rondella dentell. @6  Washer Rondelle Scheibe
10 33 113 060 2 Rondella Washer Rondelie Scheibe
11 30591 030 2 Dado speciale Nut Ecrou Mutter
13 76 104 038 2 Lampada lempeggs. Buib Ampoule Gidhiampe
14 76 107 023 2 Vetro lampeggiatore  Glass . Catadioptre Rilckstrahler
18 30490708 4 Vite fiss. vetro Screw Vis Schraube
16 76119178 1 Lampeggiators destre R.H. blinking Clignotant D Blinker, B
17 - 30318043 5 Vite (5 x 16} Screw Vis Schraube
18 30515 103 4 DadommS Nut Ecrou Mutter
19 33120005 4 Rondella grower @ 5 Spring washer Randelle d'arrét Sicherungsscheibe
21 BB 200 185 1 Passafiio Rubbar grommet Guide-cahle Gummitiitle
22 30332 0Bt T Vi (6x 18 crew Vis Schraubs
23 30495 327 2 Vite autofilettante Scraw Vis Schraupe
24 75 107 046 1 Catadiottro Catadioptre Catadioptre Riickstrahler
25 B5 120 066 1 Guarnizione catad. Gasket Jaint Eichtung
26 76 104 868 1 Lampada bifuce Buib Ampoule Glihlampe
Z7 76 103 047 1 Portatanating Tait Hight haolder Support de feu AR HMeckiichthalter
28 61814 904 1 Portatarga Number piate holder  Support de piague pol. Nummernschildhalter
29 817915 053 1 Portatarga con fanal.  Number piate, essy. Ensembie plague pol. Nummernschildhaiter
30 76 102 048 1 Fanaling post. compl.  Taii light, assy. Feu AR, compl. Heckiicht, kpi.
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FANALINO - PORTATARGA - LAMPEGGIATOR!

TAIL-LIGHT - NUMBER PLATE HOLDER - BLINKING
FEU ARRIERE - SUPPORT PLAQUE DE POLICE - CLIGNOTANTS
HECKLICHT - NUMMERSCHILDHALTER - BLINKLEUCHTE

LAVERDA

NCGTE POS N. CCD. C.ta
NQTES N CODE MNo. Q.ty
NGTES N Nr. CODE Qe DENCMINAZIONE DESCRIPTION CESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M. ge
31 76 119 157 1 Lampeggiatore sinistro L.H. blinking Clignotant G Blinker, L.
32 76 107 051 1 Cartadiotro {(USA} Catadioptre (USA) Catadioptre {USA]) Rickstrahier {USA)
33 76 102 085 1 Fanatino {USA) Taii light {USA) Feu AR {USA} Hecklicht (USA}
34 61 914 198 1 Portatarga {USA) Numb. pl. hotd, {USA} Supp. plague pol. Nummernschilchalter
{USA} (USA}
33 61 315 057 1 . Portatarga con fanal.  Murmber plate, assQ. Ensembie plaque pol. Nummernschiidsatz
{USA} {USA) {usa} (USA)
38 71102 216 2 Cavo massa lampegg.  Cable, blinking neg. Cabrle, clignotant nég.  Laitung, Blinker min.
37 33 116710 1 Rondella Washer Rondeife Scheibe
38 37 122700 1 Fascetta Clip Caoltier Schelle
38 30 530 103 1 Dado autobl. mm § Seif-ocking nut Ecrou 3 autoblocage  Mutter
40 58 100 316 4 Cappuccio per cavo Cap Capuchon Kappe
41 30512183 2 Dado basso mm 8 Nut Ecrou Mutter
42 33 120008 2 Rondella grower @ &  Spring washer Rondelie d'arrét Sicherungsscheibe
43 21 119 367 2 Supportc lampegg. Support Support Stlitze
44 33270128 4 Rondelia concava Washer Rondelle Scheibe
45 21 802 083 2 Boccola interna Bush Douille Buchsa
46 £8 200 162 2 Passafilo Rubber grommet Guide-cabie Gummitille
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NOTE POS N. COD. Q.14 .
NQTES . CODE Neo. Q.ty
NOTES . Nr. CODE Q.18 CENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge :
H 76 118 178 1 Lampeggiatore sinistro  L.M. blinking Clignotant G Blinker, L.
2 30591 030 2 Bado speciaie Nut Ecrou Mutter
3 21 118 278 2 Supporto lampegg. Support Support Stitze
4 76 115 958 1 Morsettiera Connector Connection Leitungsverbinder
5 B8 200 197 2 Passatiio - Rubber gromrmet Guide-cible Gummitiilie
8 34510056 2 Distanziaie faro Spacer Entretoise Distanzstick
7 33112 040 2 Raondella Washer Rondelle Scheibe
8 30511 163 2 Dado mm 8 x 8,5 Nt Ecrou Mutter
g 33113060 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
11 76 104 038 2 Lampada lampegg. Bulb Ampouie Glohiampe
12 76 107 023 2 Vetro lampeggiatore  Glass Catadioptre Rilckstrahier
13 30480 708 4 Vite fiss. vetro Screw Vis Schraube
14 7120t O 1 Serie morsettiere Connector set Série connecuons Leitungsverb. Satz
15 76 106 017 1 Portalampada Bulb socket Pied d"ampoule Lampenfassung
16 76 104 9782 t Lampada posizione Parking buib Ampoule de lanterpne  Glihlampe {Kennlicht}
17 76 104 D18 1 Lamp. biluce {biancal Bulb {white} Lampe |bianche) Gidhlampe {weiss}
17 76 104 Da4 1 Lamp. bifuge (gialla}  Bulb {veliow} Lampe {jaune) Glidhlampe {geib}
18 50 180 688 6 Molla ferma vetro Spring Ressort Feder
19 76 112 0583 1 Parzbola Refiector Réfiectaur Reflektor
20 65 120 067 i Guarnizione vetro Gasket Joint Dichtung
21 76 114 061 1 Vetro faro Headlight glass Varre de phare Streuschaibe
22 76113 054 1 Ghiera faro Headiight rim Collier du phare Haltering
24 76 118 157 1 Lampeggiatore destro  R.H. biinking Clignotant D Biinker, R.
25 76 101 045 1 Faro completo Headlight, compl. Frojecteur compl, Scheinwerter, kpi.
26 61 827 183 i Specchio retrovisore  Rear view mirrpr Miroir rétroviseur Rickblickspiege!
27 76 119 161 1 Lampegg. dx. {USA}  R.H. blink. {USA} Clignotant D {USA]  Blinker, R. {LJSA)
27 78112178 1 Lampegg. sx. {USA}  L.H. blink. {USA} Ciignotant G {USA) Blinker, L. {USA}
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NOTE PoS N, COD. Q.ta
NOTES . CODE No. C.ty — ~
NOTES N M. CODE Gt DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COoODE Nr, M.ge
1 30311063 g Vite (4 x 15} Screw Vig Schraube
2 30311 083 3] Vite (4 x 22) Screw Vis Schraube
3 30318013 3 Tappo canale presa dp. Plug Beuchon Stapfen
4 30 331 083 3 Vite (4 x 14} Screw Vis Schraute
5 30422173 3 Vite {6 x 18} Serew Vis Schraube
] 30428 043 g Vite 5 x 16} Screw Vis Schraube
7 30490 198 3 Vite registro Screw Vis Schrauhe
g 30480199 3 Vite {6 x 356} Screw Vis Schraube
i 30 480 289 3 Vite regolaz. misceia  Strew Vig Bchraube
10 30490 399 3 Vite valvols gas Screw Vis Schraube
11 306106103 3 Pade (6 x 3) Nut Ecrou Mutter
12 30511 103 1 Bado mm & Nut Ecrou Mutter
13 30 590 298 3 Dado speciale Nut Eerou Mutter
14 62 506 180 1 Raccordo a2 "' T “T" pipe Raccord en 'T" TT-Stick
15 33110140 3 Rondetta piana Washer Rondelle Scheibe
18 33110660 3 Fondeiia piana Washer Rondelle Scheibe
17 33113100 1 Rondella distanziale  Washer Rondetie Scheibe
18 33113128 & Rorndelia in nylon Washer Rondelie Scheibe
19 33120008 3 Rondella grower § & Spring washer Rondelle d'arrét Sicherungsscheibe
20 34 220188 3 Perno galleggiante Fioat pin Axe de fiotteur Schwimmerventil, kpl.
2 36 200 255 2 Tubo colleg. carburat. Pipe Tuyau Rohre
22 37 120 800 3 - Anelio serraggic Clamp ring Anneau de serrage Kiemmring
23 33170008 5] Rondells Washer Rondelle Scheibe
4 EC 120048 3 Molla per pompa Sprimg Ressort Fager
25 50 120993 3 Matia vite reg. misceia Spring Rassor: Feder
26 50 120 994 3 Mboila vaivola gas Spring Ressort Feder
27 5C 1204908 3 Moiia valvola avv. Spring Ressort Feder
28 55 110 202 3 Guarnizions valv. sp.  Gasket Jaint Dichtung
MOTO LAVERDA S.p.A, - 38042 BREGSANZE {Vi} ITALIA - TEL. 83400 : TELEX 40402 MOTOLAY Printed in Italy
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CARBURATEUR
VERGASER
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NCTE foOS N. COD. Q.ta
NoTES . CODE Ne- S | pencMinazione DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CO0E Nr. .ge
29 55 110 508 3 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung
30 55 110512 3 Guarnizione portay. Gasket Jaint Dichtung
31 55110518 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
32 85 110 519 3 Guarnizione tappo Gasket Joint Dichtung
33 55 120 989 3 Guarnizione vaschetta Gasket Joint Dichtung
34 85 130 000 3 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung
3B 55 130 001 3 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung
36 85 130 002 5 Guarnizione getti Gasket Jaoint Dichtung
37 85 130 004 8 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung
38 55 130 007 3 Guarnizione disp. avw. Gasket Joint Dichtung
38 55 130 037 3 Guarnizione OR 3150 (Gasket Joint Dichtung
40 58 020 111 3 Tappoc vaschetta Plug Bouchan . Stopfen
41 58 100 115 3 Cappuccio Cap Czpuchon Kappe
42 52500100 3 Maoila valvola Spring Ressart Feder
43 82 500 208 3 Gerto minimo {85) idle jet (62) Gicleur ralenti (68} =~ Leerlaufdiise (65)
a4 62500119 3 Getto massimo (118} Main jet {115) Gicieur principal {118} Hauptdiise {115}
45 62 800 017 3 QGetto awiarﬁ. (70} Starting jet {70} Gicieur de starter {70} Starterdise {70}
45 £2 800 020 3 Valvota avviamento Starting valve Soupape de starter Starterventil {70}
47 52 500 021 3 Valvola a spillo Fioat valve, assy. Pointeau compies Schwimmernade!
48 §2 500 022 3 Fittro benzina Screen Tamis Sieb
49 62 500 023 3 Pipetts henzina Connecting lid Bouchon de raccord Anschiussdecked
50 62 500 01 3 Corpo vaschetta Fioat bow! Cuve Schwimmergehuse
51 62 500032 3 Portagetto pompa Jet hoider Porte-gicleur Disghalter
52 62 800033 3 Vite reg. membrana Secrew \ig Schraube
53 62 500 034 3 Dado per vite Nut Ecrou Mutter
54 62 500 035 3 Coperchio vaiv. avv.  Cover Couvercie Deckel
55 62 500 036 3 Levetta com. pompa  Lever Levier Hebel
58 62 500 037 3 Molla richiamo levetta Spring Ressort Fedar
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NOTE r08 N.COD. Q.13
igiii N.' {r:u?DcEc%% gf{ DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
57 §2 500 038 3 Perng leverta Pin Pivot Stift
58 62 503 039 3 Vaivola aspirazione Inlet valve Clapet o admission Eintassventil
jst] 62 500 D65 3 Fermagiic spillo con.  Pin retainer Epingie d'aiguille Haltepisttchen
60 82 500 164 3 Spilie conico Metering pin Aiguille Dilsennadet
{¥ 14/28} {K 14/28} {K 14/23) (K 14/239)
81 62 500 067 3 Valvola gas (63/2} Throttle valve {80/Z) Tirsir de gaz {80/2} Gasschieber (60/2)
62 52 500 088 3 Gaileggiante {gm 10} Fioat {gm 10} Eiotteur {(gm 10) Schwimmer {gm 1)
83 62 500 071 3 Polverizzatore (265AB) Atornizer (265 AB} Puivérisateur {265 AB) Zerstauber {265 AB)-
| 64 €2 500 072 3 Getto pompa (35} Pump jet {36) Gicigur de pompe {35) Pumpendise (35} ]
65 82 500 073 3 Membrana pompa Diaphragm Membrane Nembran
66 82 500 074 3 Corpo pompa Pumgr plunger cylinder Cylindre de plongeur  Pumpenzylinder
de pompe
87 82 500 075 3 Getto corpo pompa Jet pump plug. cyiind, Cyl. piong. pompe gicl. Pumpenzylinderdiise
68 62 500 076 3 Boceoia portagetto Bush Douilie Buchse
89 62 500 077 1 Supporto carburatori | Support Support Stitrze
70 62 500 078 1 Supporto tendifilo Support Support Stitze
71 62500078 3 Coperchio ieve gas Cover Couvercle Decket}
2 £2 500 08B0 1 Coperchio carb. dx. Cover Couvercle Decket
73 62 50C 0B1 1 Coperchic carb, centr. Cover Couvercle Decket
74 62 50G 082 1 Coperchio carb. sx. Cover Couvescle Deckel
75 62 B0C 083 1 Leva comando gas Gas contrel iever Levier comm. gaz . Gashebel
1. 62 500 084 3 Leva com. vaivola gas  Gas vaive contro! iever Levier comm. soup.gaz Gasventilthebet
77 62 300 085 4 Pernc dx. con leva R.H. pin with lever Pivot D avec levier Stift, R. mit Hebel
78 62 500 088 1 Perno sx. con ievs L.H. pin with lever Pivot G avec levier Stift, L. mit Hebel
78 62 500 087 i Levetta Lever {evier Hebel
B8C 62 500 088 1 Perno ¢entr. con leve  Pin with lever Pivot avec levier Stift mit Hebel
81 62 500 0BS 3 Cavo com. teva valv.  Cable Cabie Kabel
B2 €2 500 020 1 Pernc reg. ieva gas Fin Pivotr Stift
83 €2 500 021 1 Moila per perno Spring Ressort Feder
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NOTE POS N. COD. Q.ta
NoTES o CORERe St I penoMinazZiONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
ga 62 500 092 1 Vite reqofaz. corsa Screw Vis Schraube
g5 62 500 033 5 Vite speciale mm 5 Screw \is Schraube
86 - 62500084 2 Vite speciale (5 x 18] Screw Vis Schraube
87 62 500 085 1 Rondella di fermo Washer Rondelie Scheibe
88 62 300 096 1 Dado fiss. levetta Nt Ecrou Mutter
89 62500176 1 Carburatore destro R.H. carburettor Carburateur D Vergaser, H.
90 62 800 177 1 Carburatore sinistro L.H. carburettor Carburateur G - Vergaser, L.
91 62 500 178 1 Carburatore centrale  Centrdl carburattor Carburateur cantral Mittelvergaser
g2 55 290 015 3 Anello di tenuta Insutating bush Douitle isalante isolierbuchse
a3 62 800 165 1 Serie carburatori Carburettor set Série carburateurs \Vergasersatz
a4 55 120 069 3 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
95 36 200 209 2 Tubetto compensaz.  Pipe Tuyau Rohr
253 38 206 211 1 Tubetto compens. cen. Pipe Tuyau Rohr
87 §2 500 143 3 Raccordo filettato Nipple Graisseur Schmiernippel
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COLLEGAMENT! IMPIANTO ELEYTRICO ?zaa
ELECTRIC WIRING
CABLES INSTALLATION ELECTRIQUE Tavolz - Drawing
ELEKTRISCHANLAGE Table - Bild
—
%‘_W 120
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1
12
13
: 14
i5
16
17
18
NOTE fos N.COD. Qi
NOTES - CODE No, Q.ty
NOTES N NP CORE a e DENCMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODRE Nr, M.ge
1 71 101 114 1 Gruppo elettr. gene.r. Main electric wiring Groupe alectr. géneral  Hauptelekir. Anlage
Z2 58 100 102 2 Cappuccic in gommas  Rubber cap Capuchon en caoutch. Gummikappe
3 71101 120 (1)  Colleg. clakson {sotto Horn cable {under Céble du claxon (sous  Leitunghupe {unten
H farol heagiamp) le phare) Scheinwerfer}
3 71101 218 {1)  Coiieg. ciakson {su Hern cabie {on Céabie du claxon {sur  Leitunghupe (auf
SuUPpOrto motore} engine support} le supnort moteur} Motorstiitze)
4 7% 102 125 1 Cavo massa clakson Horn ground cabie Cébie de masse claxon Massekabet Hupe
5 71101 112 1 Calleg. centralina Cable igniticn module Cable centrale électr.  Leit. El. Zentraie
g 71102 117 1 Cavo da raddrizzatore  Cable from rectifier Céabie de redresseur & Leitung Regler -
a negativo batteria to battery neg. pole neg, batterie Bartterie min.
7 71101 113 1 Coileg. morsettiers - Cable terminal 1o Céble porte-bornes - Leitung Klemmkasten -
raddrizzatore rectifier redresseur Regier
] 71102 080 i Colleg. teteruttore - Cable relay to starter  Cabie reiais - démarr, - Leitung Refais -
matoring avviamento Anlasser
g 71 102 081 1 Cclieg. teteruttore - Cabie relay to battery Céble relais - batterie  Leitung Relais -
batteriz Batterie
10 71101 118 1 Colteg. raddrizzatore  Cabie rectifier to Cible redresseur & Leitung Regter -
a nositivo batteria battery pos. pole pos. batterie Batterie pius
11 7131026078 1 Colleg. batteria - Cabie battery to fuses Cable harterie - Leitung Batterie -
fusibiii fusibies Sicherungen
i2 71101 108 1 Colleg. morsettiers - Cable terminal to 58 Cébie porte-hornes - Leitung Klemrakasten -
B8 farn headtamp 58 phare B8 Scheinwerfer
13 F1102 107 1 Colleg. morsettiera - Cable terminal to 31 Céabie porte-bornes - Leitung Kiemmkasten -
317 faro headlamgp 31 phare 31 Scheinwerfer
14 71102171 1 Colleg. morsettiera Cable terminal to Céble porte-bornes Leitung Kilemmkasten -
intermittenza flasher centrala clignotante Blinkergeber
15 71103 013 1 Treccia batteria Battery ground cable Céble batterie Batteriekabel
i6 71 101 078 1 Cavo interno fare Headl. inner cable Céble int. phare Scheinw. innenkabe!
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COLLEGAMENT! IMPIANTO ELETTRICO
ELECTRIC WIRING

CABLES INSTALLATION ELECTRIQUE

Tavola - Drawing 24
Tabie - Biid

ELEKTRISCHANLAGE
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NOTE pos N. COD. Q.ra
NOTES : CODE No. Gty '
NOTES N Nr. CODE G.1é CENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODRE Nr. M.ge
17 71101 108 2 Cotleg. morsettiera-  {able terminal o Céble porte-bornes - Leitung Klemmkaster -
. lampeggiatori " flasher clignotants Blinkergeber
18 71 102 097 H Coliegamento dicdo  Diode cable Lable diode Leitung Diode
19 71101 123 1 Gruppo colleq. central. Cable set to ignit. mod. Série cibles centr. el. Leitung Elektranenzen,
20 71 305 027 1 Relé arresto motore Engine stop relay Relais d’arrét moteur  Motorhaltarrelais
el 58 100 310 1 Serie cappucci gormmma  Set of rubber Jeu capuch. caoutch, Gummikappen - Satz
22 71 151 118 H Impianto compileto Electric system, compl. Install. diectr. compl.  Elektr. Antage, kpi.
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VARIANT! 1200 CON IMPIANTO BTZ
1200 MODIFICATIONS WITH BTZ EQUIPMENT

Tavola - Drawing
Tahle - Bild

VARIANTES 1200 AVEC INSTALLATION BTZ
UMANDERUNGEN FUR 1200 MIT ANLAGE BTZ

LAVEROA

' o Tavera 10

Tavera 13

Tavora 11

NOTE oS N, COD. Q.ta :

NOTES . CODE Nao. Q.ty \ ~
NOTES N o e oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge

1
2

1
2

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 11

77 106 010 1
21602125 1

Voiano con piastra Generator, assy.

Boccola anticipo Bush Dauilie

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 13

61 936 192 1 Scatola porta oggetti  Tool box

60 101 604 ] Telaio Frame Chadssis

Ensemble générateur

Coffre & outils

Generator, kpl.
Buchse

Werkzeugkasten
Fahrgestell
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VARIANT} 1200 CON IMPIANTO BTZ
1200 MODIFICATIONS WITH BTZ EQUIPMENT
VARIANTES 1200 AVEC INSTALLATION BTZ R
UMANDERUNGEN FUR 1200 Mi{T ANLAGE BTZ

1200

Tavola - Drawing
Table - Bild

Tavora 10

Tavors 13

Tavora 11

NOTE
NOTES
NOTES

MARKE

N. COC.

POs. CODE No.
N. Nr. CCDRE
CODE Nr.

Q.18
Q.ty
Q.1
M .ge

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 10

1 71319038
2 21 148 288
3 32110710
4 308532102
5 32 120006 -
5 306312033
7 30 530 123
g 33111010
g 21601 178
10 30 368 283
" 30212123
12 21131 362
13 73303084
14 73 301 071
18 71 308 039
16 73502 024
17 73 101 01
18 73 102 998
19 73102 020
20 37 183 100G
2% 73402 036
22 21 127 172
23 21 149 363
24 30 238 023
25 21127 312
26 33 111 060
27 30232 063

o bhN

—t -,
e SNl SR Y LLcl oo SN

- N Ry -

L B 2 B

[N CNRE T Y

Resistenza

Supperto bobina sx.
Rondella

Dado autobloce. mm B

Rondelia grower O 6
Vite (6 x 10)

Dado autobioce. mm 6
Rondells

Boceols distanziate
Vite brugola {5 x 30}
Vite (6 x 30}
Supporto bobina dx.

Bobina AT destra
Bohina AT sinistra
Quadretto chiave
Centraiina

Scatola fusibili
Fusibife 84
Fusibile 264
Fascetta fiss. cavi

Regolatore

Gommino antivibrante
Susporto rag. - central,
Vite {6 x 12}

Resistance
Support

Washer
Setf-locking nut

Spring washer
Screw
Seif-locking nut
Washer

Bush
Screw
Serew
Support

R.H. HT ignition coit
I..H. HT ignition coii
fgnition switch
tanition module

Fuse box
Fuse BA
Fuse 26A
Clamp

Regulator
Rubber
Support
Screw

Supporto per intermitt, Support

Rondelta
Vite {6 x 16}

Washer
Screw

Résistance

Support

Rondelie

Ecrou a sutoblocange

Fondelie d’arrét
Vis

Ecrou & autoblocage
Rondelle

Douitle
Vis

Vis
SBupport

Bobine HT D
Bobine HT G
Interrupteur d'alium.
Centrale dtectronigue

Boite & fusibles
Fusible 8A
Fusibpie 25A
Coltier

Réguiateur
Cacutchouc
Support

Vis

Support
Rondelle
Vis

Widerstand
Stiitze
Scheibe
Mutter

Sicherungsscheibs
Schraube

Mutter

Scheibe

Buchse
Schraube
Schraube
Stitze

HS Zindspule, B.
HS Ziindspule, L.
Ziindungsschalter
Elekironenzentrale

Sicherungsdose
Sicherung 8A
Sicherung 25A
Schelie

Regler
Gummistiick
Stitze
Schraube

Stiitze
Scheibe -
Schraube
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VARIANTI 1200 CON IMPIANTO BTZ {180 W) 7283
1200 MODIFICATIONS WITH BTZ EQUIPMENT (180 W)

VARIANTES 1200 AVEC INSTALLATION BTZ {180 W} Tavols - Drawing
UMANDERUNGEN FUR 1200 MIT ANLAGE BTZ (180 W) Table . Bid

TavoLa 22

Tavora 18

TavoLa 24

Tavora 16

NOTE PoS N.COD. Q.2

NCTES . CODE No. Gty I3 "~
NOTES N Nt CODE G 16 DENOMINAZIONE DESCRIFPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE ’ CODE Nr. M. ge

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 15

% 21 128 311 1 Dispositivo sx. ND LM, control devige Dispositif G Kombischaiter, L,
2 21128 310 1 Dispositive dx,. ND R.H. controf devica Dispositif D Kombischatter, R,

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 16

1 €3 004 700 1 Contagiri con cavi Rev. count. with cables Compte-tours et cibles Drehzahlmesser u. Kab,
- 2 85 005 000 1 Contachilometri con  Speedometar with Tachymétre avec Tachometer mit Kabel
cavi cabies cdbles
2 62 004 800 1 Contamiglia con cavi  Mil. count. with cabies Compte-milles et cib. Tachomeilen mit Kab,

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 22

1 37180800 1 Fascetta fiss. cavi Clamp Coilier Schellz
2 58 200 ig7 1 Passafilo per calota Grommet Guide-cable Gummitlitie
3 76 101 128 1 Faro completo Headlight, assy Projecteur compiet Scheinwerfer, kpl.

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 24

1 71 101 189 i Cavo generale Main cabie Cable géneral Hauptkabel

2 71 101 1892 {1} Colleg. ctakson (sotte  Horn cable {under Cahle du ¢laxon {sous Leitunghupe {unten
it farg) heaciamp} ie phare} Scheinwerfer)

2 71101 218 {1} Colleg. clakson (su Horn cabie ton Cable du cizxon {sur  Leitunghupe {auf
supporte motore) engine support) le suppert moteur} Matorstitze

3 71101 213 1 Colleg. idrostop Stop light switch cabte Cable interrupteur de  Bremsiichtschalterkab
{cambio sx.} {i .+, transmission} stop (boite 3 vit. &} {Schaitgetriebe, L3

4 71102 162 1 Cavo massa regolatore  Reguistor ground cab., Cabie masse regulat. Regler Massekabel

5 71102 207 1 Cave coileg. teierutt. - Cable relay to battery  Céable relais - hatterie Leitung Regler -
batteria Batterie
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VARIANTI 1200 CON IMPIANTO 812 (180 W)

1200 MODIFICATIONS WITH BTZ EQUIPMENT (180 W)
VARIANTES 1200 AVEC INSTALLATICN BTZ {180 W!}
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LAVEF

Tavera 15

TavoLa 22

Tavora 16

NOTE
NOTES
NOTES

MARKE

POS.

M.

N, COD.

CODE No.

Nr. CODE
CODE Nr.

Q.1a
.ty
Q.té
M. ge

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZISICHNUNG

TAVOLA - DRAWING - TABLE - BILD 24 {segue - follow - suite - foigt}

6

7

10

11

71102 205

71102 216

71 101 201

71102 Q20
71102 210

71101 214

]

1

Cavo colleg. welerytt. -
maotoring avviamento
Cavo massa lampegg.
posteriori

Cavi cotleg, fusibili -
imp. generale

Cavo massa teleruttore
Cavo massa luce pos,

Cavo coileg. centraline

Cabie reiay to starter

Rear flasher ground
czble

Cable fusa to main
system
Ralay ground cahie

© Park. light ground cab.

[

ignition module cat;%e )

Céable relais - démarr.

Cable masse ciignot.
AR

Cibies fusibles - inst.
génergle

Céabte masse relais
Cébie masse lanterne

Cable centrale électron.

Leitung Relais -
Aniasser

Hint. Blinker Masse-
kabet

Leitung Sicherungen -
Hauptanlage
Massekabel Relais
Massekabel Parkiicht

Leitung Elektronen-
zentrale
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LAVERDA

RADIATORE OLIO - PARAGAMBE
Ol COOLER - LEG-GUARDS

RADIATEUR HUILE - PROTECTION JAMBES
OLKUHLER - BEINSCHUTZ

1200

Tavola - Drawing
Tabie - Biid

raccordi

NOTE POS N. COD. C.ta
NOTES - CODE No. Q.ty
NOTES n. MNr. CODE O e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M._ge
1 §1 708 064 1 Paragambe completo  Leg guard, assy. Protection jambes, ¢.  Beinschutz, kpl.
2 61 704 060 1 Paragambe sinistro L.H. teg gu:ard Protection jambes G Beinschutz, L.
3 €1 704 059 1 Paragambe destro R.H. teg guard Protection jambes D Beinschurz, R.
4 81 713055 4 Cavallotto fiss. parag. U-bolt Etrier Bigel
5 30530123 14 Dado aytobloce. mm 6 Setf-locking nut Ecrou a autoblogcage  Mutter
& 33120 006 14 Rondelia grower @ €  Spring washer Rondelte d'arrét Sicherungsscheibe
7 21 608 105 2 Boccola supporto Bush Drauitie Buchse
8 21 127 058 3 Supporto antivibrante  Suppaort Support Stiitze
S 33111010 4 Rondelia Washer Rondeile Scheibe
10 30530163 1 Dado autobloce. mm 8 Seif-locking nut Ecrou & sutobiocage  Murtter
11 33112030 2 Rondelia Washer Rondeile Scheibe
12 21 148 329 1 Supporto radiatore Support Support Stiitze
13 30213283 1 Vit (8 x 100) Serew * Vis Schraube
14 61940 266 1 Radiatore olio nudo il cooter Radigteur huile Oitkithler
15 30580127 4 Dado fiss. reccordo Nut Ecrou Mutter
16 21860t 123 4 Boccola per raccorda Bush Dowitie Buchse ‘
17 36 200 110 Z Tubo radiatore Pipe Tuyau Rohr
18 36 200 109 2 Tubo radiatore compl. Pipe, compi. Tuyau compiet Rohr, kpt.
19 61940271 K Radiatore olio con Qit cooler, assy. Radiateur huile compl. Qtkilhier

MOTO LAVERDA SpA -

36042 BREGANZE (Vi) iTALIA

Dati indicativi soggetti a madifiche senza impegno di preavviso - All data are subject 1o modification without netice

- TEL, 83400 -

TELEX 40402 MOTOLAV

e

Printed in ltaly

- Scanzoroscigte (Bg)



	Index
	Werkzeug
	Zylinderkopf
	Kurbelgehäuse
	Kurbelwelle
	Nockenwellen - Ventile
	Ölpumpe
	Schaltgeriebe - Antriebs und Nebenwelle
	Kupplung
	Schaltung
	Änderung für Schaltung links
	Elektrische Ausrüstung
	Generator
	Anlasser
	Fahrgestell
	Radschwinge - Stossdämpfer - Luftfilter
	Radkotflügel - Bremshebel - Lenker - Kabel
	Schalldämpfer - Anzeigegeräte - Werkzeug
	Vorderrad - Vorderbremse
	Hinterrad - Hinterbremse
	Vorderradgabel Ceriani
	Vorderradgabel Marzocchi
	Hecklicht - Nummernschildhalter - Blinkleuchten
	Scheinwerfer - Blinkleuchten
	Vergaser
	Elektrische Anlage
	Umänderung für 1200 mit BTZ
	Ölkühler - Beinschutz

